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1. Перечень компетенций 

с указанием этапов их формирования 

в процессе освоения образовательной программы 

 

Раздел 1. Паспорт оценочных материалов 

1.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы 

 
Перечень формируемых  

компетенций в процессе 

освоения дисциплины 

Этапы формирования компетенций 

в процессе освоения образовательной программы 

          дисциплины/практики семестр 

ОПК-1.2 Имеет базовые 

сведения о книгах 

Священного Писания, 

историческом контексте 

событий Священной 

истории, начальные 

сведения библейской 

текстологии 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

 

12 

123456 

123456 

8 

8 

ОПК-1.3 Знаком со 

святоотеческой 

экзегезой Священного 

Писания, в том числе — 

в отечественной 

православной традиции 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

 

12 

123456 

123456 

8 

8 

ОПК-1.4 Понимает 

специфику церковной 

традиции изучения 

Священного Писания 

(цели, принципы, 

подходы, место в 

богословии; 

соотношение с 

возникшими в Новое 

время альтернативными 

традициями изучения 

Библии) 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

 

12 

123456 

123456 

8 

8 

ОПК-1.5 Умеет 

соотносить изучаемые 

идеи и концепции с 

Библейским учением, 

осмысляемым в русле 

Церковного предания 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

 

12 

123456 

123456 

8 

8 

ОПК-8.1. Знаком с 

программными 

продуктами,  

использующимися в 

библеистике 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

Б3.1.2(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

12 

123456 

123456 

8 

8 

8 

ОПК-8.2. Способен 

использовать данные 

программные 

продукты при решении 

теологических задач. 

Б1.О.1.1 Введение в библеистику 

Б1.О.1.2 Священное Писание Ветхого Завета 

Б1.О.1.3 Священное Писание Нового Завета 

Б3.1 Государственная итоговая аттестация 

Б3.1.1(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

Б3.1.2(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

12 

123456 

123456 

8 

8 

8 
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1.2 Планируемые результаты обучения и оценочные средства для проверки их 

освоения  

Перечень 

формируемых  

компетенций (код 

и содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-1.2 Имеет 

базовые сведения 

о книгах 

Священного 

Писания, 

историческом 

контексте 

событий 

Священной 

истории, 

начальные 

сведения 

библейской 

текстологии 

Знать: Историю формирования текстов и канона 

библейских книг; 

Историю переводов библейских книг на другие 

языки; 

Историю печатных изданий новозаветных книг; 

Исторический и религиозный контекст книг Нового 

Завета; 

Исагогические сведения о евангельских текстах. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 4-6, 8-

11 

Уметь: демонстрировать знание особенностей 

каждой книги Евангелия и конкретное содержание; 

комментировать политический и религиозный 

контекст событий Нового Завета; узнавать и 

различать наиболее известные древние рукописи. 

С 2, 5,-6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 4-6, 8-

11 

Владеть: основными методами теологического 

исследования и практического применения его 

результатов для решения конкретных задач. 

 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 4-6, 8-

11 

ОПК-1.3 Знаком 

со святоотеческой 

экзегезой 

Священного 

Писания, в том 

числе — в 

отечественной 

православной 

традиции 

Знать: наиболее известных древних и современных 

комментаторов Священного Писания и особенности 

их экзегезы; основы святоотеческих и современных 

принципов толкования Священного Писания. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

Уметь: при работе с текстом Священного Писания 

пользоваться имеющимися печатными и интернет 

ресурсами, находить и отбирать необходимый 

материал; применять и различать святоотеческие и 

современные принципы толкования Священного 

Писания. 

С 2, 5,-6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

Владеть: основными принципами толкования 

Священного Писания. 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

ОПК-1.4 

Понимает 

специфику 

церковной 

традиции 

изучения 

Священного 

Писания (цели, 

принципы, 

подходы, место в 

богословии; 

соотношение с 

Знать: основную структуру, терминологию и 

историю библейской науки. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 

Уметь: излагать базовые знания основ библеистики, 

ориентироваться в терминологии библеистики. 

С 2, 5,-6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 
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возникшими в 

Новое время 

альтернативными 

традициями 

изучения Библии) 

Владеть: навыками церковной традиции изучения 

Священного Писания. 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 

ОПК-1.5 Умеет 

соотносить 

изучаемые идеи и 

концепции с 

Библейским 

учением, 

осмысляемым в 

русле Церковного 

предания 

Знать: Основы святоотеческих и современных 

принципов толкования Священного Писания 

 

 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

Уметь: соотносить изучаемые идеи и концепции с 

Библейским учением, осмысляемым в русле 

Церковного предания 

 

 

С 2, 5,-6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

Владеть: умением соотносить изучаемые идеи и 

концепции с Библейским учением, осмысляемым в 

русле Церковного предания 

 

 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

 

ОПК-8.1. Знаком 

с программными 

продуктами,  

использующимис

я в библеистике 

Знать: Знать программные продукты, используемые 

в библеистике 

 

С 1-11 

Д 1-11 

КО 1-11 

ВЭ 1-11 

 

Разделы 1-11 

ОПК-8.2. 

Способен 

использовать 

данные 

программные 

продукты при 

решении 

теологических 

задач 

Уметь: Уметь использовать программные продукты 

по библеистике при решении теологических задач. 

 

С 1-11 

Д 1-11 

КО 1-11 

ВЭ 1-11 

 

Разделы 1-11 

Условные обозначения: (обозначения рекомендуемые): Т – тестовые задания; КО- контрольный 

опрос, С-сообщения, КСР – контроль самостоятельных работ на занятии, ПР- проверочная работа, Д-

дискуссия; ВЭ – вопросы к экзамену 

 
Раздел 2. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, 

навыков с описанием показателей и критериев оценивания компетенций, шкал оценивания и 

методическими материалами, определяющими процедуру оценивания 

Критерии оценивания компетенций (результатов)  

Текущий контроль успеваемости студентов 

2.1 Доклады, сообщения (С) 

Систематически к практическим занятиям студенты готовят доклады (5-15 минут) и сообщения (1-3 минуты).  

А) Образец темы доклада: «Рукописи окрестностей Мертвого моря», 

Б) Образец темы сообщения: «Еврейский праздник Пасхи: происхождение, обряды, дата празднования». 

Темы докладов и сообщений по всем темам курса предусмотрены в Учебно-методическом пособии. 

Критерии оценивания компетенций (результатов) по сообщениям 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 
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Знать: - Основную структуру, терминологию и историю 

библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов 

Священного Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов толкования 

Священного Писания 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Полнота раскрытия темы, 

оперирование сведениями из 

основного и дополнительного списков 

литературы. Уровень усвоения 

материала, предусмотренного 

программой. 

Уметь: - Излагать базовые знания основ библеистики, 

ориентироваться в терминологии библеистики  

- Соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским 

учением, осмысляемым в русле Церковного предания 

- Демонстрировать знание особенностей каждой книги 

Евангелия и конкретное содержание;  

- Комментировать политический и религиозный контекст 

событий Нового Завета;  

- Узнавать и различать наиболее известные древние рукописи 

- При работе с текстом Священного Писания пользоваться 

имеющимися печатными и интернет ресурсами, находить и 

отбирать необходимый материал;  

- Применять и различать святоотеческие и современные 

принципы толкования Священного Писания; 

- Уметь использовать программные продукты по библеистике 

при решении теологических задач. 

Умение использовать приемы 

обобщения и анализа материала, 

выявлять значимые детали. Умение 

четко и аргументированно отвечать на 

поставленные вопросы. 

 

Владеть: - Основными навыками теологического исследования и 

практического применения его результатов для решения 

конкретных задач 

- Навыками церковной традиции изучения Священного Писания  

- Основными принципами толкования Священного Писания 

- Умением соотносить изучаемые идеи и концепции с 

Библейским учением, осмысляемым в русле Церковного предания 

Богословская точность, 

безошибочность. Дух православия. 

Качество ответа (его общая 

композиция, логичность, 

убежденность, общая эрудиция).  

 

Описание шкалы оценивания доклада (сообщения) приводится в нижеследующей таблице 

Дескрипторы Минимальный 

ответ 

Изложенный, 

раскрытый ответ 

Законченный, 

полный ответ 

Образцовый, 

примерный; 

достойный 

подражания ответ 

Раскрытие 

проблемы 

Проблема не 

раскрыта. 

Отсутствуют 

выводы. 

Проблема 

раскрыта не 

полностью. Выводы 

не сделаны и/или 

выводы не 

обоснованы. 

Проблема 

раскрыта. Проведен 

анализ проблемы без 

привлечения 

дополнительной 

литературы. 

Не все выводы 

сделаны и/или 

обоснованы 

Проблема раскрыта 

полностью. 

Проведен анализ 

проблемы с 

привлечением 

дополнительной 

литературы. Выводы 

обоснованы 

Представление Представляемая 

информация 

логически не 

связана. Не 

использованы 

профессиональны

е термины. 

Представляемая 

информация не 

систематизирована 

и/или не 

последовательна. 

Использован 1-2 

профессиональный 

термин. 

Представляемая 

информация 

систематизирована и 

последовательна. 

Использовано более 

2 профессиональных 

терминов. 

Представляемая 

информация 

систематизирована, 

последовательна и 

логически связана. 

Использовано 

более 5 

профессиональных 

терминов. 

Оформление 

(для доклада) 

Не 

использованы 

информационные 

Использованы 

информационные 

технологии 

Использованы 

информационные 

технологии 

Широко 

использованы 

информационные 
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технологии 

(PowerPoint). 

Больше 4 ошибок 

в представляемой 

информации 

(PowerPoint) 

частично. 3-4 

ошибки в 

представляемой 

информации 

(PowerPoint). Не 

более 2 ошибок в 

представляемой 

информации. 

технологии 

(PowerPoint). 

Отсутствуют ошибки 

в представляемой 

информации. 

Ответы на 

вопросы 

Нет ответов на 

вопросы. 

Только ответы на 

элементарные 

вопросы. 

Ответы на вопросы 

полные и/или 

частично полные. 

Ответы на вопросы 

полные с 

привидением 

примеров и/или 

пояснений. 

 

2.2 Тесты (Т) 

Тесты 1-3 расположены на сайте дистанционной поддержки образования семинарии http://dpo.dsnsk.ru/  

и проходятся во время учебного процесса в компьютерном классе. 

Тест 1. Структура библейской науки. Методы толкования 

 (Почти все вопросы составлены по учебнику прот. Алексея Емельянова "Ведение в Четвероевангелие", главы 

1-3.) 

 1. Терминология 
Укажите соответствие между терминами и их определениями: 

 Вся совокупность дисциплин, занимающихся изучением Священного Писания 

 Библейская дисциплина, предметом которой являются исторические источники религиозных 

текстов в авторском, культурном, хронологическом и других аспектах. 

 Искусство толкования, теория интерпретации и понимания текстов 

 Раздел богословия, в котором истолковываются библейские тексты 

2. Необходимость герменевтики 
Современные попытки уразуметь исходный смысл Священного Писания сталкиваются со многими 

препятствиями. Наиболее очевидные из них (вставить нужные слова в нужном падеже): 

1. Разрыв во {#1}, отделяющий нас от авторов оригинального текста и его первоначальных читателей. 

2. {#2} пропасть, разделяющая древних евреев и нашу современную цивилизацию, так как каждый человек 

воспринимает реальность, исходя из той культурной традиции, к которой принадлежит. 

3. {#3} барьер. Библия была написана на языках, имеющих совершенно иную грамматическую структуру, чем 

русский язык, и сложную идиоматику. Поэтому буквальный перевод может изменить значение текста. 

4. Различия в {#4}. Взгляды на жизнь, быт и окружающий мир в разных культурах несхожи. 

5. И, наконец, главное препятствие к уразумению Писания связано с тем, что заключенная в нем 

Божественная премудрость не открывается человеку {#5}. 

3. Проблемы герменевтики 

Герменевтический подход, экзегетические и богословские выводы исследования прямо зависят от отношения 

исследователей к центральной герменевтической проблеме, которой является: 

 Богодухновенность текста: какую природу имел дар богодухновенности и как проявился 

этот дар при создании священного текста? 

 Точность толкования: можно ли установить единственно верное значение каждого 

конкретного отрывка священного текста? 

 "Двойное авторство": имеет ли Писание высший, или "более полный" смысл, чем 

подразумевал автор-человек. 

 Способ толкования: с какой степенью "буквальности" следует принимать слова Писания? 

 Духовные факторы: влияют ли духовные факторы на способность точно воспринимать 

истины, содержащиеся в Писании? 

 Безошибочность Библии: может ли Библия содержать неточности в изложении 

исторических, географических, естественно-научных, бытовых и других деталей? 

 Богодухновенность переводов: находятся ли переводы текста Писания внутри Церкви под 

влиянием Духа в той же степени, что и первоисточник? 

4. Учение о богодухновенности в древней Церкви 
Краткая характеристика учения святых отцов и учителей Церкви I - V веков о богодухновенности 

Священного Писания (выбрать нужное в каждом пункте): 

1. Все священное Писание Ветхого и Нового Завета было написано {#1} При этом забота Святого Духа {#2} 

вплоть до отдельных букв и слогов Священного Писания. 

http://dpo.dsnsk.ru/
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2. Святые писатели {#3} пользовались своими естественными способностями (такими как разум, память, воля, 

чувства). При этом их способности возвышались и приобретали сверхъестественную силу и благодать и были 

свободными от ошибок и неточностей. 

3. Сам дар вдохновения {#4}; в момент вдохновения святые писатели находились {#5} и {#6} 

4. Степень богодухновенности, или Божественного воздействия, {#7} в зависимости от жанров священных 

книг (исторические, пророческие книги, книги премудрости, послания и др.), а также от личных особенностей 

святых писателей и Божественного замысла о них. 

5. Вдохновение было единым действием Святой Троицы, однако особая роль в нем принадлежала {#8}. При 

этом инициатива в пророчестве всецело принадлежала {#9} 

5. Богодухновенность текста 

Отметьте православный взляд на понятие богодухновенности Священного Писания. Возможно несколько 

таких определений, выраженных разными словами. 

 Святой Дух поддерживал, вдохновлял и диктовал сами слова Писания. 

 Святой Дух сообщил библейским авторам содержание откровения, а те записали его как 

могли. 

 Библейские авторы были вдохновлены в том же смысле, что и великие писатели всех 

времен. 

 Бог ниспосылает мысль, вдохновляя ею человека-писателя, и тот облекает ее в более всего 

пригодные слова из своего лексикона при помощи Святого Духа. 

 Как во Христе Божественная и человеческая природы находятся в единстве и совершают 

свои действия совместно, так и при возвещении Откровения все исходит от Бога и одновременно во 

всем проявляется свободная деятельность человека. 

 Это дар откровения, "озарение свыше, ниспосылаемое навстречу человеческому 

вдохновению, которое делает доступной человеку недоступную ему в обычном состоянии 

Божественную реальность". 

 Это богочеловеческий синергийный процесс, который для пишущего автора есть 

откровение об Откровении. 

 Бог двигал рукой святого писателя, который в этот момент не имел над собой контроля. 

 Библия богодухновенна только в своей цели - спасении человека, поэтому в тех местах, 

где говорится о Боге, спасении и нравственности, она богодухновенна, в остальных же нет. 

 Нужно разграничивать "Откровение" и "описание Откровения". Священное Писание не 

является Словом Божьим, оно лишь свидетельство о Слове Божием, Иисусе Христе. 

 Еврейский народ - это гений религиозности. Библия - запись гениальных религиозных 

прозрений еврейского народа, отражающая его духовный опыт. 

6. Введение в Новый Завет 

Вводный раздел библеистики понимается неоднозначно различными исследователями. В "комплексном" 

типе понимания соединены исагогические проблемы и библейское богословие. При этом Писание 

рассматривается как "выражение истории развития богословия". Такой подход состоит из следующих разделов: 

 В первом разделе формулируется общий теоретический подход и фундаментальные принципы, 

относящиеся к интерпретации текстов. 

 Следующий раздел связан с необходимостью выяснить различия между книгами, которые 

отмечены печатью Божественного вдохновения, и иными. 

 Следующий раздел необходим ввиду того, что оригинальные библейские рукописи до нас не 

дошли, но уцелело множество их копий, которые зачастую разнятся между собой. 

 Этот раздел изучает проблемы, связанные с языками оригиналов рукописных текстов и 

традициями перевода. 

 В этом разделе изучают историю того, как понимали и изъясняли священное писание в 

различные эпохи, а также обзор средств, использовавшихся при этом различными богословскими 

направлениями или отдельными авторами. 

 Наука, восстанавливающая на основании вещественных источников исторический фон 

событий Священной истории и иллюстрирующая достоверность этих событий. 

 После изучения всех предыдущих разделов можно перейти к изучению Писания как 

исторического и литературного памятника, но в первую очередь - как богодухновенное Слово, как 
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Откровение. Услышать Слово Божие, обращенное к человеку всех времен и народов, и раскрыть 

богатство Писания в его многогранной полноте. 

7. Библейская археология 

Для интерпретации археологических данных привлекаются различные вспомогательные исторические 

дисциплины. Установите соответствия названий этих дисциплин с их определениями. 

 Наука, изучающая надписи на твердых материалах (на камне, глиняных табличках и т. п.). 

 Наука, изучающая надписи на папирусе. 

 Наука, изучающая тексты на таких материалах, как пергамент, дерево и т. п. 

 Наука о древних монетах. 

 Наука, изучающая древние печати и их оттиски. 

8. Еврейская традиция толкования 
Первые христиане в своем употреблении Ветхого Завета опирались на современную им еврейскую экзегезу. 

Установите соответствия для основных методов еврейской экзегезы: 

 Буквальный метод толкования, поиск смысла в каждой детали текста. 

 Вольный перевод текста на арамейский язык. При этом оригинальный текст может 

расшириться или видоизмениться. 

 Изъяснение текста с целью актуализировать его значение. Нахождение сходных мыслей, слов и 

фраз в текстах и использование их для толкования. 

 Объясняет значение текста, устанавливая однозначные соответствия. Стремление к конкретной 

типологической интерпретации. 

 Иносказательное толкование текста с целью его переосмысления и устранения неясностей и 

противоречий. 

9. Иудейская экзегеза 

В иудейской экзегетической традиции выделяют несколько слоев понимания Библии, из начальных букв 

названий которых составлено слово ПаРДеС, "райский сад". 

Укажите эти 4 слова. 

 Пшат 

 Ремез 

 Драш 

 Сод 

 Пешер 

 Сефер 

 Дварим 

 Берит 

10. Аллегорический метод 

Иудейским богословом, применявшим аллегорический метод к толкованию Писания и оказавшим большое 

влияние на становление христианской экзегетики, был: 

 Филон Александрийский 

 Иосиф Флавий 

 Рабби Гиллель 

 Рабби Акива 

 Неизвестный кумранский толкователь 

11. Александрийская и антиохийская школы толкования 

Проясните суть дискуссии александийской и антиохийской школ об экзегетическом методе толкования 

Писания в IV-V вв.. А также их географию и основных участников. 

 Африка, Египет, побережье Средиземного моря. 

 Азия, Сирия, у восточного побережья Средиземного моря. 

 Последователи Оригена. 

 Свт. Иоанн Златоуст, блж. Феодорит Кирский и другие. 

 Считали иносказательный смысл Библии не вспомогательным, а основным. 

 Отказ от иудео-христианской традиции толкования в пользу эллинистическо-христианской. 
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 Видели Библию литературной аллегорией, сконструированной на "историческом" материале, 

но преднамеренно ее деформирующей. 

 Не отказывались применять иносказательный метод к отдельным текстам Библии, но 

выступали против распространения аллегоризма на весь библейский текст. 

 Духовное значение исторического события подразумевалось в нем самом, а не было лишь 

аллегорией. 

 Защищали иудео-христианскую традицию толкования и отметали методы языческой 

интерпретации мифа, ведущие к отрицанию их собственного исторического содержания. 

 Рассматривали типологию как альтернативу аллегории. 

12. Герменевтика 

Первым отцом западной Церкви, который разработал законченный герменевтический метод, был: 

 Блаженный Августин 

 Ориген 

 Филон Александрийский 

 Святитель Амвросий Медиоланский 

 Святитель Иоанн Златоуст 

Блаженный Иероним 

13. Принципы герменевтики блаженного Августина 

Вставьте пропущенные слова в правила герменевтики, встречающиеся в сочинениях блаженного Августина: 

1. Толкователь должен обладать {#1}. 

2. Особое внимание нужно уделять {#2} значению Писания. 

3. Писание имеет {#3} значение, и, следовательно, {#4} аллегорическое понимание. 

4. Библейские числа {#5}. 

5. Ветхий Завет необходим {#6}, так как в нем {#7}. 

6. Задача толкователя - {#8} значение, подразумеваемое автором, а {#9}. 

7. Толкователь должен сверяться с {#10}. 

8. Стих нужно рассматривать {#11}, {#12}. 

9. Если значение текста неясно, то {#13}. 

10. Чтобы понимать Писание, {#14} еврейский, греческий языки, географию и другие предметы. 

11. Непонятный отрывок должен толковаться  {#15}. 

14. Методы толкования Священного Писания 

Установите соответствия для различных методов толкования Священного Писания: 

 Прямое историческое восприятие текста. 

 Поиск смыслов, выраженных в тексте иносказательно. 

 Находить в одних библейский персонажах, предметах и событиях прообразы других 

персонажей, предметов и событий. 

 Акцент на нравственном и догматическом смысле Писания, проповедь как способ толкования. 

 Духовное осмысление текста для оценки прошлого и созерцания грядущего. 

 Поиск такого понимания текста, которое вытекает из контекста исторических обстоятельств 

его возникновения, с учетом литературных выразительных средств, используемых его авторами. 

15. Методы толкования СП 

Установите соответствия для терминов различных методов толкования Священного Писания. 

 Буквальный метод 

 Аллегорический метод 

 Прообразовательный метод 

 Нравственный метод 

 Мистический метод 

16. Теория четырех смыслов Священного Писания 
Поиск четвероякого смысла Писания, предложенный блаженным Августином, стал стандартным при 

толковании Библии. 

Разница в этих смыслах выражена в известном двустишии, переведенном затем на русский язык: 

 Буква учит, 

 аллегория - 

 нравственность - 

 анагогия - 

17. Иллюстрация концепции четырех смыслов 
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Для иллюстрации теории четырех смыслов Дидим Слепец, а после него - блаженный Иероним и преподобный 

Иоанн Кассиан обращались к образу Иерусалима: 

 В буквальном смысле Иерусалим - это 

 Аллегорический смысл - 

 В нравственном плане - 

 Анагогически - 

18.Типология как альтернатива аллегории 

Выберите все верные утверждения: 

 Типология не отрывается от исторического смысла текста, но использует его в качестве 

отправной точки. 

 При аллегорическом трактовании обычно утрачивается естественная "схожесть ситуаций". 

 Аллегория, отталкиваясь от текста, часто стремится породить новые смыслы, актуальные 

для аудитории. 

 Типология видит в одних библейских персонажах, предметах и событиях прообразы 

других. 

 При анализе эсхатологических отрывков Писания часто прибегают к типологии. 

 Типология и аллегория являются символическими методами толкования. 

 При аллегорическом трактовании никогда не утрачивается естественная "схожесть 

ситуаций". 

 Аллегория является символическим методом толкования, а типология является 

буквальным методом толкования. 

 При анализе эсхатологических отрывков Писания стараются избегать типологии. 

 Аллегория видит в одних библейских персонажах, предметах и событиях прообразы 

других. 

 Аллегория ставит своей задачей проникнуть в изначальный смысл текста. 

 Типология склонна переносить основной смысл текста на уровень нашей нравственной и 

духовной жизни. 

19. Характерные особенности святоотеческой экзегезы 

Отметьте все верные утверждения: 

 Древнехристианская письменность органично связана с Писанием. Многие из 

произведений настолько пронизаны евангельским духом, что собственный их материал трудно 

отделить порой от библейских фраз. 

 Для отцов Церкви экзегеза не была самоцелью, их подход к толкованию Писания был 

скорее гомилетическим (проповедническим), чем аналитическим, так как они были убеждены, что 

писание есть руководство к жизни. 

 Древние отцы воспринимали Писания, как живое Слово Божие, что давало импульс 

молитвенному общению толкователя с Богом и авторами Библии. 

 Святоочеческая экзегеза проникнута убеждением в богодухновенности Писания. 

 Все Писание виделось отцам как единое, и всякое трудное место поэтому могло быть 

прояснено через другое, более понятное. 

 Вера отцов в то, что Ветхий и Новый Завет служат единым свидетельством истории 

спасения, а отношения между ними есть отношение обетования и свершения. 

 Убеждение, что постижение Писания дается не интеллектуальными усилиями, но через 

Божий дар, сообщаемый Духом Святым. Средством же познать истину Писания служит поиск ее, 

любовь к ней и жизнь в согласии с ней. 

 Отцам-экзегетам было присуще смиренномудрие и постоянное памятование об 

ограниченности своих сил. 

 Толкователь призван возводить свой ум и сердце от буквы Писания к его духу. 
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 Поскольку "разумение Писаний" связано с действием Святого Духа, обитающего в 

Церкви, подлинное и полное их понимание возможно только в Церкви. 

 Убеждение, что постижение Писания дается исключительно через соответствующие 

интеллектуальные усилия. 

 Убеждение, что Новый Завет отменяет Ветхий Завет, следовательно, при толковании 

Нового Завета нельзя использовать ветхозаветные прообразы. 

 Подход к толкованию Писания был скорее аналитическим, чем гомилетическим. 

 Толкователь должен найти в Писании скрытый смысл, так как все Писание является 

аллегорией. 

20. ИКМ 

ИКМ - историко-критический метод исследования Писаний. 

Вставьте пропуски в тексте: 

Историко-критический (ИКМ), или историко-литературно-критический метод толкования Писания 

называется еще {#1}. 

ИКМ - {#2} метод. 

ИКМ распадается на разделы: 

1. Текстуальная критика. 

Ее задачи - {#3} 

2. Литературная критика. 

Целью является {#4} и {#5} 

3. Историческая критика. 

Изучает {#6} с целью {#7} 

4. Внутренняя, или "высшая", критика. 

Высшая критика, используя данные {#8}, устанавливает {#9} 

 

Тест 2. Библеистика Ветхого Завета 

1. Терминология 

Вставьте в следующий текст пропущенные слова. Все термины пишите по-русски, с Заглавной буквы, без 

кавычек, в нужном падеже и числе. Русский вариант (не как по-гречески это звучит, не как по-еврейски): 

 Это название говорит о той форме, в которой существует Божественное Откровение. Именно так называл 
собрание Священных книг Господь наш Иисус Христос, например: "Исследуйте {#1} , ибо вы думаете чрез них 

иметь жизнь вечную; а они свидетельствуют о Мне" (Ин. 5:39). 

 Происхождение этого слова связано с финикийским портом, через который шла торговля папирусом, 
главным писчим материалом древности. Слово {#2} в самих священных книгах не встречается и впервые было 

использовано применительно к собранию священных книг на востоке в IV веке Иоанном Златоустом и 

Епифанием Кипрским. 

 Слово {#3} означает союз между Богом и человеком ради духовного наставления и блага человечества. 

 Этот термин впервые используется у св. ап. Павла: "Но умы их ослеплены: ибо то же самое покрывало 
доныне остается неснятым при чтении {#4}, потому что оно снимается Христом" (2Кор. 3:14) 

 Это термин впервые упоминается у пророка Иеремии: "Вот наступают дни, говорит Господь, когда Я 

заключу с домом Израиля и с домом Иуды {#5}..." (Иер. 31:31-32). 

 Термин {#6} эквивалентен еврейскому слову, которое первоначально означало "тростник", "палка для 
измерений", а затем стало использоваться в переносном значении: "правило" или "мерило". 

 Этот термин встречается в Библии только в 2Тим 3:16: "Все Писание {#7} и полезно для научения, для 

обличения, для исправления, для наставления в праведности..." Называя так Священное Писание, св. ап. Павел 

излагает общую веру ветхозаветной и новозаветной Церкви в то, что Ветхий Завет был написан Божиими 

людьми, движимыми Святым Духом. 

2. Еврейская Библия 
Еврейский текст Ветхого Завета называется: 

 Мидраш 

 Таргум 

 Танах 

 Тора 

 Талмуд 
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3. Танах 
Слово "Танах" представляет собой акроним (начальные буквы) следующих еврейских слов: 

 Тора 

 Невиим 

 Кетувим 

 Таргум 

 Тегирим 

 Когерет 

 Нахум 

 Ханука 

 

4. Талмуд 
Талмуд - это: 

 Многотомный свод правовых и религиозно-этических положений иудаизма 

 Еврейский канон Ветхого Завета 

 Результат вокализации еврейского текста Священного Писания 

 Самарянское Пятикнижие 

 Масоретский текст Ветхого Завета 

 

5. Масореты 
Выберите верные утверждения: 

 Масореты - "хранители предания". 

 Масореты проделали работу по окончательному закреплению иудеями текста Писания 

Ветхого Завета. 

 Масореты разработали систему пунктуации для огласовки библейского текста. 

 Древнейший полностью уцелевший список масоретского текста датирован 1008 годом и 

называется Ленинградский кодекс. 

 Древнейший полностью уцелевший список масоретского текста называется Синайский 

кодекс (IV в.). 

 Древнейший полностью уцелевший список масоретского текста называется Ватиканский 

кодекс (IV в.). 

 Масоретский текст положен в основу русского Синодального перевода Библии. 

 Масореты перевели текст Ветхого Завета на греческий язык. 

 Масореты - одна из еврейских сект, боровшихся с проникновением эллинизма в иудаизм. 

 Масореты внесли намеренные искажения в текст Библии, как следствие антагонизма и 

полемики с иудеями. 

 Масореты - "ревнители благочестия" 

 Масоретский текст положен в основу Септуагинты. 

 

6. Иудейский канон Ветхого Завета 
Сколько книг в иудейском каноне Ветхого Завета? Назвать число, которое называли древние авторы. 

 

7. Число книг Иудейского канона 
Число книг в иудейском каноне Ветхого Завета соответствует: 

 Числу букв еврейского алфавита 
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 Числу заповедей 

 Числу ступеней Иерусалимского храма 

 Числу суббот в году 

 Числу сыновей Иакова 

 Количеству дней месяца Нисан 

 Дате освящения второго Иерусалимского храма 

 

8. Авторство текста 
Если мы видим в заглавии ВЗ книги имя автора, то это может означать следующее: (выберите верные 

варианты) 

 Книга действительно написана этим человеком 

 Книга в основании своем имеет откровение, учение, принципы, открытые этим человеком 

 Книга написана в духе мудрости данного человека и посвящена ему как бы в продолжение 

его мыслей 

 Этот человек является не автором, а героем книги 

 

9. Еврейское письмо 
Выберите все верные утверждения о еврейском письме: 

 Алфавит - 22 буквы. 

 Алфавит - 26 букв. 

 Алфавит - 33 буквы. 

 Разница между прописными и строчными буквами отсутствует. 

 Все буквы согласные. 

 Все буквы гласные. 

 Есть согласные и гласные буквы. 

 Еврейские буквы также используются для записи чисел, каждой букве приписано 

числовое значение — гематрия. 

 Для полной записи гласных в еврейском письме используется система диакритических 

знаков-огласовок «Некудот» (точек), ставящихся под или над буквой. 

 Некоторые согласные буквы иногда используются для обозначения гласных звуков. 

 Еврейское письмо левостороннее (справа налево). 

 Для записи чисел в еврейской письменности есть специальные символы - matres lectionis. 

 Еврейское письмо правостороннее (слева направо). 

 

10. Тип письма 
Тип письма, в котором записываются только согласные звуки, называется: 

 консонантным 

 диссонантным 

 конгруэнтным 

 конгениальным 

 контекстуальным 
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 согласным 

 негласным 

 еврейским 

 

11. Рукописи из окрестностей Мертвого моря 
Выберите все верные утверждения о рукописях из окрестностей Мертвого моря: 

 В научной литературе кумранские рукописи обозначаются латинской буквой Q. 

 Это древнейшие из дошедших до нас рукописей Ветхого Завета. 

 Первое открытие было сделано случайно весной 1947 года, когда была обнаружена 1-я 

пещера Кумрана. 

 Протомасоретский текст: значительная часть текстов кумранских рукописей близка к 

современному масоретскому тексту. 

 Для кумранских рукописей характерно текстуальное многообразие. 

 Большая часть рукописей датирована от 250 года до Р.Х. до 68 года по Р.Х. 

 Среди рукописей Мертвого моря представлены фрагменты всех книг еврейской Библии, 

кроме книги Есфири. 

 Часть кумранских рукописей текстуально соответствует Септуагинте и Самарянскому 

Пятикнижию. 

 Кумранские рукописи являюся остатками библиотеки Кумранской общины ессеев. 

 Изучение кумранских рукописей подтвердило надежность древних переводов, прежде 

всего, Септуагинты. 

 В научной литературе кумранские рукописи обозначаются латинской буквой J. 

 Кумранские рукописи являюся остатками библиотеки Кумранской общины первых 

христиан. 

 Среди рукописей Мертвого моря представлены фрагменты всех книг еврейской Библии, 

кроме книги Ездры. 

 Изучение кумранских рукописей выявило ненадежность древних переводов. 

 

12. Православный канон Ветхого Завета 
Сколько книг в православном каноне Ветхого Завета? 

 

13. Православный канон Ветхого Завета 
Православный канон Ветхого Завета состоит из следующих разделов: 

(выберите все разделы) 

 Законоположительные 

 Исторические 

 Учительные 

 Пророческие 

 Апокрифические 

 Протоканонические 

 Поэтические 

Эсхатологические 

14. Православная Библия 
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Сколько всего книг Ветхого Завета в православной Библии? 

 

15. Разделы книг в православном каноне ВЗ 

Укажите разделы, которым соответствуют следующие книги Ветхого Завета: 

 Псалтирь 

 1-я Царств 

 Бытия 

 Плач Иеремии 

 Второзаконие 

 Книга Ездры 

 Книга Иова 

 Книга пророка Исаии 

 Книга Судей Израилевых 

 

16. Апокрифы Ветхого Завета 

Выберите все верные утверждения: 

 Слово "апокриф " означает "тайный, сокровенный". 

 Слово "апокриф " означает "книги, свитки". 

 Протестанты называют апокрифами неканонические книги. 

 Православная традиция называет апокрифами книги, которые никогда не считались ни 

каноническими, ни неканоническими. 

 Апокрифы во многом расходятся с основами библейского учения. 

 Апокрифы нередко называют "псевдоэпиграфами", то есть ложно надписанными. 

 Все второканонические книги католиков являются апокрифами у православных. 

 Апокрифы всегда подписаны именами никогда не существовавших людей. 

 

17. Различные книги Ветхого Завета 
Православная Церковь в составе Ветхого Завета различает канонические и неканонические книги. А также 

существуют книги, являющиеся апокрифами Ветхого Завета. Распределите следующие ветхозаветные книги по 

этим разделам: 

 Книга Екклесиаста 

 Книга Пророка Захарии 

 Книга Есфирь 

 1-я Паралипоменон 

 Книга Притчей Соломоновых 

 Книга Юдифи 

 Книга Премудрости Соломона 

 2-я Маккавейская 

 Книга Еноха 

 Книга Псалмов Соломоновых 

 Книга Юбилеев 

 

18. История заключения ветхозаветного канона 
Выберите все верные утверждения: 

 Лаодикийский собор (IV в.) в 60-м правиле определил библейский канон Ветхого и 

Нового Заветов. 

 Лаодикийский собор (IV в.) в 59-м правиле определил библейский канон Ветхого и 

Нового Заветов. 

 Христианские писатели и отцы Церкви на основании иудейского предания отводили 

священнику Ездре решающую роль в заключении канона Ветхого Завета. 

 Иосиф Флавий в I веке писал о священных книгах иудеев, ссылаясь на все книги 

современного еврейского канона и называя их число. 
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 Список книг, которые приводит Иосиф Флавий, принято называть в библеистике 

Ямнийским каноном. 

 На рубеже I и II вв. после Р.Х. иудейские наставники обсуждали в Ямнии каноничность 

некоторых спорных книг. 

 Список канонических и неканонических книг Ветхого Завета, входящий в состав 

Септуагинты, в библеистике называют "Александрийским каноном". 

 Протестантский канон Ветхого Завета содержит только книги еврейского канона. 

 Протестантский канон Ветхого Завета содержит книги Александрийского канона. 

 В Католической Церкви на Тридентском соборе (XVI в.) утвердилось учение о полном 

равенстве канонических и неканонических книг Ветхого Завета. 

 На Константинопольском соборе Восточной Церкви (1672 г.) было сформулировано 

мнение о неканонических книгах как о "добрых и назидательных". 

 На соборах Русской Церкви вопрос о каноне Ветхого Завета специально не поднимался. 

 Список канонических и неканонических книг Ветхого Завета, входящий в состав 

Септуагинты, в библеистике называют "Ямнийским каноном". 

 На Константинопольском соборе Восточной Церкви (1672 г.) было сформулировано 

мнение о неканонических книгах о как подложных книгах, написанных еретиками и вводящих в 

заблуждение простой народ. 

 На Стоглавом соборе Русской Церкви (1551 г.) специально поднимался вопрос о каноне 

Ветхого Завета. 

 

19. Имена 

Найдите соответствия между следующими личностями и их вкладом в библеистику Ветхого Завета: 

 Ориген (II-III вв.) 

 Исихий (IVв.) 

 Лукиан (IVв.) 

 Акила (IIв.) 

 Феодотион (IIв.) 

 Симмах (II-IIIвв.) 

 Блаж. Иероним Стридонский (IV-Vвв.) 

 Святые равноап. Кирилл и Мефодий (IXв.) 

 Мартин Лютер (XVIв.) 

 Митрополит Московский Филарет (Дроздов) (XIXв.) 

 

20. Переводы Ветхого Завета 

Установите соответствия: 

 Септуагинта 

 Ориген занимался исправлением этого перевода 24 года 

 Синайский кодекс содержит 

 Таргумы 

 Перевод-перифраз книг ВЗ для послепленных евреев 

 Вульгата 

 Пешитта 

 Геннадиевская Библия содержит 

 Синодальный перевод содержит 

 Перевод, сделанный по поручению папы Дамаса 

 Перевод, сделанный по поручению царя Птолемея II Филадельфа 

 Елизаветинская Библия содержит 

Тест 3. Политический и религиозный контекст НЗ эпохи 

1. История завоеваний Палестины сверхдержавами 
Впишите необходимые по контексту названия держав, покорявших Палестину (с Большой буквы, в нужной 

форме по контексту): 
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В 722 г. до Р. Х.  {#1} держава разрушила Северное царство, Израиль, переселила его народ и подчинила 

Иудею, Южное царство. 

В 586 г. до Р. Х. Иудею захватило {#2} царство, Иерусалим был разрушен, большая часть жителей Иудеи 

была уведена в плен. 

В 538 г. до Р. Х. евреям было позволено вернуться в Иудею, чтобы восстановить Иерусалим и выстроить 

Храм, так как они оказались под властью {#3} царства. 

Около 323 г. до Р. Х. Палестина стала частью огромной {#4} державы. 

С 164 по 63 год до Р. Х. Иудея была независимой страной, а с 63 г. до Р. Х. стала частью {#5} державы. 

 

2. Ирод Великий 
Выберите все верные утверждения об Ироде Великом: 

 правил с 40 года до Р. Х. до 4 года до Р.Х. 

 правил с 40 года до Р. Х. до 4 года по Р.Х. 

 обладал титулом царя в год Р.Х. 

 обладал титулом этнарха в год Р.Х. 

 обладал титулом тетрарха в год Р.Х. 

 имел десять жен 

 перестроил Второй Храм 

 приказал избить вифлеемских младенцев 

 приказал казнить Иоанна Крестителя 

 приказал казнить архидиакона Стефана 

 любил строить грандиозные сооружения 

 был жестоким и безнравственным тираном 

 происходил из идумейского рода 

 был евреем из рода Аарона 

 был мудрым и справедливым правителем 

 был иудеем по вероисповеданию 

 был язычником по вероисповеданию 

 имел одну жену, внучку Хасмонея Гиркана II 

 его дед и отец состояли на службе у Хасмонеев 

 убил много своих близких родственников 

 перед смертью страдал от жестоких болей в животе 

 умер от сердечного приступа 

 умер от рук заговорщиков в крепости Махерон 

 был отстранен от правления и умер в ссылке, выпив чашу с ядом 

 

3. Династия Ирода Великого 
Выберите все правильные утверждения: 

 После смерти Ирода Великого этнархом был назначен Архелай. 

 После смерти Ирода Великого этнархом был назначен Антипа. 

 После смерти Ирода Великого этнархом был назначен Аристовул. 
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 Ирод Антипа стал тетрархом в Галилее и Перее. 

 Ирод Антипа стал тетрархом в Иудее и Самарии. 

 Филипп стал тетрархом Итуреи и Трахонитской области. 

 Филипп стал тетрархом Галилеи и Трахонитской области. 

 Филипп, лишенный наследства, был женат на Иродиаде. 

 Ирод Антипа оставил свою жену и сошелся с Иродиадой. 

 Ирод Агриппа оставил свою жену и сошелся с Иродиадой. 

 Архелай был тетрархом Галилеи и Самарии. 

 Ирод Агриппа I в 40 году был утвержден царем над всей Палестиной. 

 Ирод Антипа казнил Иоанна Предтечу. 

 Саломея, дочь Иродиады, вышла замуж за тетрарха Филиппа. 

 Архелай через несколько лет правления был отстранен от власти и сослан. 

 Иродиада была внучкой Ирода Великого от его сына Аристовула. 

 Иродиада была дочерью Ирода Великого. 

 Дочь Иродиады вышла замуж за тетрарха Архелая. 

 Ирод Архелай казнил Иоанна Предтечу. 

 Аристовул был казнен своим отцом, Иродом Великим. 

 Ирод Агриппа I был сыном Аристовула. 

 Ирод Агриппа I был сыном Ирода Антипы. 

 

4. Исторические личности 
Установите соответствия: 

 Правитель, осквернивший Иерусалимский Храм в 167 г. до Р. Х. 

 Покорил Иерусалим в 586 г. до Р. Х. 

 Умер в Вавилоне в 323 г. до Р.Х. 

 Первый предводитель восстания Маккавеев 

 Римский император в год Рождества Христова 

 Царь Иудейский 

 Пятый префект Иудеи 

 Первый префект Иудеи 

 Занял Иерусалим в 63 г. до Р. Х. 

 Прозвище переводится "Молот" 

 Римский император в годы служения Иисуса Христа 

 Основатель династии, преемник Александра Македонского, захвативший Египет 

 Основатель династии, преемник Александра Македонского, захвативший Сирию 

 Позволил евреям вернуться на родину и заново выстроить Храм 

 

5. Правители Палестины 
Укажите правителей пронумерованных на карте областей Палестины в годы служения Господа Иисуса 

Христа: 

 1 

 2 

 3 

 4 

6. Префекты Иудеи 
Закончите предложения: 
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 Пятый префект Иудеи правил 

 Во время основных иудейских праздников префекты 

 Префекты обладали 

 В распоряжении префектов 

 Резиденция префектов находилась 

 Всего в Иудее с 6 по 66 годы 

 Последовательность правления префектов Иудеей была лишь единожды прервана 

 С 41 года должность префекта 

 префект - это римское должностное лицо, 

 

7. Языки Палестины времен Нового Завета 
Установите соответствия: 

 официальный язык завоевателей 

 результат эллинизации иудеев 

 был экономической необходимостью того времени 

 был родным для большинства иудеев Палестины 

 со времен вавилонского плена стали его использовать иудеи 

 для большинства простых иудеев стал почти мертвым языком после плена 

 первоначальный язык Ветхого Завета 

 язык, на котором создавались таргумы 

 лингва франка греко-римского мира 

 

8. Пути сообщения Палестины 
Докончите предложения: 

 В отношении путей сообщения, торговли и коммуникаций Палестина 

 Вдоль палестинского берега Средиземного моря проходил древний караванный путь 

 Главные дороги: Одна шла из Иерусалима на юго-запад 

 А на северо-восток от Иерусалима 

 Вторая дорога ответвлялась от первой южнее Галилейского моря 

 Третья главная дорога вела из Иерусалима прямо на север 

 Четвертая главная дорога шла вдоль Средиземноморского побережья 

 Люди передвигались 

 Дороги, реки и Средиземное море 

 Папирус, остраконы (черепки керамических изделий) и вощеные таблички 

 В более важных случаях 

 Большая часть новостей распространялась 

 А также с помощью публичных объявлений, 

 

9. Иудейские партии, секты и группы 
Установите соответствия: 

 Еврейская секта с периода восстания Маккавеев, противостояли эллинистическому влиянию в 

еврейской среде. 

 С подчеркнутой строгостью соблюдали Закон и его истолкования. Верили в существование 

духов и воскресение из мертвых. 

 Священническая элита, в основном эллинизированная знать. Склонны к политическим 

компромиссам. Отвергали воскресение из мертвых и существование духов. 

 Не участвовали в богослужебной жизни Иерусалимского Храма; считали, что мессианские 

обетования исполняются в истории их общины. Особое внимание уделяли ритуальным омовениям. 

 Часть иудеев, которая поддерживала династию Ирода. 

 Особая каста знатоков Закона. Переписывали Писание, обучали ему и толковали его. 

 Крайне националистически настроенная группа иудеев. Призывали к освободительной войне. 

 Евреи, давшие обет посвящения себя Богу на время или на всю жизнь. 

 Язычники, обращенные в иудаизм и совершившие обрезание. 

 Евреи, занимавшиеся сбором налогов для римской власти. 

 

10. Еврейский календарь 
Выберите все верные утверждения о еврейском календаре: 

 Еврейский календарь является лунно-солнечным 
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 Еврейский календарь является лунным 

 Еврейский календарь является солнечным 

 Месяцы начинаются только в новолуние 

 Месяцы начинаются только в полнолуние 

 Начала месяцев не зависят от фаз луны 

 12 месяцев в году 

 12 или 13 (високосный год) месяцев в году 

 Еврейский Новый год 1 января 

 Еврейский Новый год 1 сентября 

 Еврейский Новый год 1 тишрей 

 Еврейский Новый год 1 нисан 

 Каждая календарная дата всегда приходится не только на один и тот же сезон года, но и на 

одну и ту же фазу луны 

 Каждая календарная дата не всегда приходится на один и тот же сезон года 

 Еврейский Новый год осенью 

 Еврейский Новый год зимой 

 Еврейский Новый год весной 

 Продолжительность еврейского года 365 (високосный 366) дней 

 Продолжительность еврейского года 353-355 (високосный 383-385) дней 

 Продолжительность еврейского года 354 (високосный 384) дня 

 

11. Иерусалимский храм 
Перед вами макет Иерусалимского Храма времен Иисуса Христа (прилагается рисунок). 

Укажите названия всех пронумерованных частей. 

 Святая Святых 

 Собственно Храм 

 Внутренний двор: "двор Израиля" и "двор священников" 

 Жертвенник всесожжения 

 Главные ворота Храма, ворота Никанора 

 Палата масел 

 Палата назореев 

 Палата прокаженных 

 Двор женщин 

 Палата дров 

 Врата Храма 

 Двор язычников 

 Притвор Соломона  

 Золотые ворота Иерусалима 

 Крепость Антония 

 

12. История Иерусалимского Храма 
Выберите все верные утверждения: 

 Первый храм был построен царем Соломоном 

 Первый храм был построен царем Давидом 
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 Первый храм был построен около 1000 г. до Р. Х. 

 Первый храм был построен около 500 г. до Р. Х. 

 Второй храм был построен около 500 г. до Р. Х. 

 Второй храм до перестройки называют Храмом Зоровавеля 

 Первый храм называют Храмом Соломона 

 Второй храм называют Храмом Давида 

 Первый храм называют Храмом Давида 

 В 167 г. до Р. Х. храм был осквернен 

 В 67 г. до Р. Х. храм был осквернен 

 Ровно через 3 года после осквернения храм был освящен и возобновлена храмовая служба 

 Через 4 года после осквернения храм был освящен, еще через год возобновлена храмовая 

служба 

 В середине своего царствования Ирод Великий принял решение о переустройстве 

Храмовой горы и о перестройке самого Храма 

 В самом начале своего царствования Ирод Великий принял решение о перестройке Храма 

 Ко времени, когда в Храме проповедовал Иисус Христос, работы по переустройству 

Храма продолжалось уже 46 лет 

 Ко времени, когда в Храме проповедовал Иисус Христос, работы по переустройству 

Храма продолжалось уже 56 лет 

 Обновленный храм Ирода стал Третьим Иерусалимским храмом 

 Обновленный храм Ирода не стал Третьим Иерусалимским храмом, а продолжал 

называться Вторым 

 В 586 г. до Р. Х. Первый храм был разрушен 

 В 70 г. Второй храм был разрушен 

 Второй храм был разрушен спустя всего 6 лет после завершения строительных работ 

 Разрушение Второго храма произошло в тот же день по еврейскому календарю (9 ава), что 

и сожжение Первого храма 

 В 516 г. до Р. Х. Первый храм был разрушен 

 В 70 г. до Р. Х. Второй храм был разрушен 

 Второй храм после перестройки называют Храмом Ирода 

 

13. Синагога 

Выберите все верные утверждения о синагоге: 

 Синагога - от греческого "собрание" 

 Это место молитвы и изучения Писания у иудеев 

 Появились после Вавилонского плена 

 Появились после исхода из Египта 

 Появились после осквернения Храма язычниками 

 Синагога - от греческого "дом молитвы" 
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 Это место молитвы и жертвоприношений у иудеев 

 Раздельные помещения для мужчин и женщин (и детей) 

 В специальном шкафу хранятся свитки Закона (Торы) 

 Мужчины, женщины и дети могут молиться в одном месте 

 В центре синагоги находится возвышение, с которого читается Тора 

 В центре синагоги находится жертвенник 

 В центре синагоги находится возвышение, на котором под стеклянным колпаком хранится 

Тора 

 Женщинам и детям запрещено заходить в синагогу 

 

14. Иудейские праздники 
Выберите названия основных иудейских праздников, подразумевавших обязательное паломничество в 

Иерусалим и посещение храма: 

 Пасха 

 Пятидесятница 

 Кущи 

 День обновления 

 День очищения 

 Новый год 

 День независимости 

 

15. Основные Еврейские праздники 
Укажите их еврейские названия: 

 Пасха 

 Пятидесятница 

 Кущи 

 День обновления 

 День очищения 

 

16. Еврейские праздники 
Укажите соответствия для основных еврейских праздников: 

 Перевод названия с еврейского: "прохожу мимо" 

 Происходит в связи с исходом евреев из Египта и избавлением первенцев от казни 

 Начинается 15 нисана 

 Всегда начинается в весеннее полнолуние 

 Происходит в связи с дарованием евреям Закона на горе Синай 

 Впервые через 7 недель после исхода евреев из Египта 

 Летний праздник 

 Воспоминания о блуждании евреев по Синайской пустыне 

 Следует выходить из дома и семь дней жить в шатре или шалаше 

 Всегда приходится на осеннее полнолуние 

 "Судный день" 

 Совершалась искупительная жертва за весь народ; отпускали в пустыню козла отпущения 

 Называют "субботой покоя", хотя может прийтись на любой день недели 

 Установлен в память об очищении Храма от осквернения и возобновлении храмовой службы 

 Установлен во II веке до Р. Х. 

 Зимний праздник 

 Согласно Талмуду и Мидрашу, в этот день Моисей получил вторые Скрижали Завета 

17. Еврейская суббота 
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Выберите все верные утверждения: 

 Согласно Пятикнижию, суббота - это знамение между Богом и Израилем 

 По-еврейски звучит "шаббат" 

 Означает "покой" 

 Седьмой день недели, в который Тора предписывает воздерживаться от работы 

 Суббота была дарована еврейскому народу в пустыне после выхода из Египта 

 В пустыни манна не выпадала в субботу, а в пятницу выпадала двойная порция 

 Согласно Пятикнижию, является напоминанием о седьмом дне творения и 

провозглашением Бога Творцом мира 

 По-еврейски звучит "шавуот" 

 По-еврейски звучит "суккот" 

 По фарисейскому закону в субботу дозволялось проходить не более 2000 шагов, то есть 1 

- 1,5 км (субботний путь) 

 Еврейская суббота наступает с заходом солнца в пятницу 

 Означает "завет" 

 Еврейская суббота наступает в полночь с пятницы на субботу 

 Еврейская суббота наступает с восходом солнца в субботу 

 Согласно Торе, в субботу дозволяется проходить не более 2000 шагов, то есть 1 - 1,5 км 

(субботний путь) 

 Означает "запрет" 

 В пустыни в субботу выпадала двойная порция манны 

Суббота была дарована Аврааму на горе Мориа после жертвоприношения им Исаака 

 

18. Межзаветная иудейская литература 
Закончите предложения: 

 В течение веков между концом ветхозаветного и началом новозаветного периода 

 Межзаветные произведения 

 а) Исторические книги. Например, рассказ об освобождении Иудеи от сирийского ига и 

восстановлении чистоты богослужения: 

 б) Легендарные книги. Например, рассказ о благочестивом иудее, встретившем ангела 

Рафаила, и его приключениях: 

 в) Дидактические книги. Например, книга, имеющая много общего с ветхозаветной Книгой 

Притч: 

 г) Апокалиптические книги. Например, текст, содержащий ряд откровений, которые якобы 

получил до потопа один из патриархов относительно происхождения зла, ангелов и их судеб: 

 Межзаветные тексты указывают на значительное разнообразие 

 Важность межзаветных апокрифов и псевдоэпиграфов состоит в информации, которую они 

дают 

 

 

Критерии оценивания компетенций (результатов) по тестам 

 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

 

 

 

Критерии оценивания 
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Знать: - Основную структуру, терминологию и историю библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов Священного 

Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов толкования Священного 

Писания 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Уровень усвоения 

материала, 

предусмотренного 

программой, 

количество (%) 

правильных ответов 

Описание шкалы оценивания тестов 

Оценка «отлично» (высокий уровень) ставится в том случае, если студент набирает 5/6 (83%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «хорошо» (базовый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 4/6 (67%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «удовлетворительно» (пороговый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 3/6 (50%) от 

максимального количества баллов теста. 

Оценка «неудовлетворительно» ставится в том случае, если студент набирает менее 50% от максимального 

количества баллов теста. В таком случае студент обязан повторить попытку пройти тест позже самостоятельно.  

 

2.3 Контроль самостоятельных работ на занятии (КСР) 

К самостоятельным работам на занятии (в некоторых случаях разрешается доделать работу дома к 

следующему занятию) в основном относятся задания по заполнению таблиц, соответствующих изучаемым 

темам, при которых разрешено использовать необходимые источники, а также работы по составлению 

развернутых схем по каждому пройденному разделу программы. 

Образец. Самостоятельная работа с источниками (в компьютерном классе). 

Тема 7.3 Апокрифические евангелия. Заполните Таблицу.  В столбец «Классификация» вписать, к какой 

группе апокрифических евангелий относится:   

а) сочинения, связанные с традициями, которые легли в основу канонических Евангелий;  

б)  гностические евангелия, имеющие особую богословскую задачу – сообщение тайного знания, 

«гносиса»;  

в) сочинения, которые предполагают существование канонического Четвероевангелия, но стремятся 

их дополнить. 

В столбцы «Отрывок 1 или 2» написать, о чем именно написано в конкретных местах апокрифа, которые вам 

даны под названием текста. 

 Классификация Описание, 

основные темы 

Отрывок 1 Отрывок 2 

1. Евангелие от Петра 

Главы 1-2 (стихи 1-5) 

Главы 9-10  (стихи 34-42) 

    

2. Евангелие евреев 
(отрывки) 

Глава 5 

Глава 10 

    

3. Евангелие эбионитов 

1-6 

11-12 

    

4. Евангелие от Фомы 

52 

80 

    

5. Евангелие Никодима 

Глава 11 

Главы 25-26 

    

6. Протоевангелие Иакова 

Глава 4 

Главы 8-9 

    

7. Евангелие Псевдо-Матфея 

Глава IX 

Главы XX-XXI 

    

8. Евангелие детства от     
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Фомы 

Глава VI 

Глава XVII 

9. Евангелие от Филиппа 

Глава 48 

Глава 115 

    

10. Апокриф  Иоанна 

Стр 23 

Стр 29-30 

    

11. Евангелие Иуды 

33 

56-58 

    

Задания для самостоятельных работ на занятии по всем темам курса предусмотрены в Учебно-

методическом пособии. 

Критерии оценивания компетенций (результатов) по самостоятельным работам: 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 

Знать: - Основную структуру, терминологию и историю библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов Священного 

Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов толкования Священного 

Писания 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Уровень усвоения 

материала, 

предусмотренного 

программой, полнота 

ответа 

 

Описание шкалы оценивания самостоятельных работ. 

За каждый пункт при проверке ставится балл от 0 до 5. Баллы суммируются. 

Оценка «отлично» (высокий уровень) ставится в том случае, если студент набирает 4/5 (80%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «хорошо» (базовый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 3/5 (60%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «удовлетворительно» (пороговый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 2/5 (40%) от 

максимального количества баллов теста.. 

Оценка «неудовлетворительно» ставится в том случае, если студент набирает менее 40% от максимального 

количества баллов теста. В таком случае студент обязан переделать работу. 

 

 

 

2.4 Проверочные работы (ПР) 

Проверочные работы соответствуют вопросам изучаемой темы.  

Проверочная.  Предмет, задачи и структура библейской науки 

1. Что такое библеистика. 

2. Что является предметом библейской науки. 

3. Цель библейской науки. 

4. Основная задача библейской науки. 

5. Исагогика (определение). 

6. Что исследует исагогика. 

7. Разные концепции того, из чего состоит введение в НЗ. 

8. К какому типу относится изложение материала А. Емельяновым (как он сам пишет). 

9. Библейская герменевтика (определение). 

10. Перечислить препятствия к пониманию современными читателями смысла Священного 

Писания. 

11. Экзегетика (определение). 

12. Соотношение терминов «герменевтика» и «экзегетика». 

13. Центральная герменевтическая проблема, почему. 

14. На каких цитатах из Библии основывается догмат о богодухновенности СП. 

15. Краткая характеристика учения древних отцов о богодухновенности СП. 

16. Различные теории богодухновенности в Новое время. 
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17. Определение богодухновенности в православии. 

18. Другие проблемы герменевтики. 

19. Для чего нужно изучать историю канона библейских книг. 

20. Что такое библейская текстология. 

21. Что такое библейская археология. 

22. Какие вспомогательные исторические дисциплины привлекаются для интерпретации 

археологических данных. 

23. ВЫВОД: библеистика – это….  Она необходима потому что…  Основные библейские разделы 

– это…  Они необходимы для… 

 
Проверочная. Терминология. История текста ВЗ 

1. Что такое Священное Писание и Священное Предание? 

2. Что такое Библия? 

3. Дать определение понятию «завет». 

4. Объяснить, что такое Ветхий и Новый Завет. 

5. Значение термина «канон». 

6. Основные этапы формирования канона ВЗ. (кратко) 

7. Еврейский канон ВЗ:   

a. как называется 

b. сколько книг входит в канон 

c. из каких разделов состоит (примеры книг в каждом разделе) 

8. Православный канон ВЗ: 

a. Сколько книг 

b. Какие разделы (примеры) 

9. Неканонические книги ВЗ:  

a. – что такое.  

b. Перечислить несколько. 

c. Как их называют католики и протестанты. 

10.   Апокрифы ВЗ:  

a. – что такое. 

b. Какие бывают виды (с примерами). 

11.  Еврейская письменность: 

a. Сколько букв. 

b. Какое письмо. 

12.  Сделайте краткий обзор истории текста ВЗ. 

Проверочная. Структура и методы библейской науки 

1. Предмет и задачи библейской науки. 
2. Что такое исагогика. Определение. Структура. 
3. Что такое герменевтика. 
4. Что такое экзегетика. 
5. Богодухновенность. Дать православное определение. 
6. Еврейская традиция толкования: основные методы перечислить, дать определение каждому.   
7. В чем заслуга Филона Александрийского для становления христианской экзегезы. 
8. В чем заслуга Оригена для становления христианской экзегезы.  
9. В чем суть полемики александрийской и антиохийской школ толкования Священного Писания.   
10.  В чем заслуга блаженного Августина для становления христианской экзегезы. 

11. Перечислить основные принципы герменевтики блаженного Августина. 

12.  Концепция «четырех смыслов» Писания по Иоанну Кассиану. Дать определение каждому 

пункту. 

13.  Историко-критический метод исследования Священного Писания: из каких разделов состоит, 

чем занимается. 

Проверочная работа. Политический контекст НЗ 

1. Назовите последовательно 5 великих держав, покорявших Иудеев к началу НЗ. 
2. Вавилонское нашествие: 
Когда произошло 

Последствия для Иудеев 

3. Как закончилось Вавилонское покорение: 
Кто их завоевал 

Когда 

Последствия для Иудеев 

4. Завоевание Александра Македонского: 

Когда 
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Последствия для Иудеев 

5. Какие две греческие династии воевали за обладание Палестиной. 
Кто победил  

Последствия для Иудеев 

6. Какое восстание принесло свободу евреям 

Когда 

7. Какая династия правила в Иудее накануне римского нашествия. 
8. Завоевание Иерусалима римлянами: 
Кто предводитель 

Когда 

9. Кто стал первым Римским императором. 
10. При каких римских императорах жил на земле Христос - имена. 

11. Ирод Великий: 

Его титул 

Происхождение 

Вероисповедание 

Когда правил 

12. 4 сына и 1 внучка Ирода Великого, упомянутые в Евангелии: 

1) –краткая справка 

2) – краткая справка 

3) – краткая справка 

4) – краткая справка 

5) – краткая справка 

13.  Кто такой прокуратор, его обязанности, его власть. 

14. Как эта должность (прокуратор) называлась в евангельские времена. 

15. Прокураторы во времена земной жизни Христа: 

Имя 

Когда правили 

 

16.  ВЫВОД: В евангельские времена Палестина представляла собой ……написать……. 

В ней правили:   ……….здесь писать где кто правил………. 

 

Проверочная работа. Политический контекст НЗ 

1.  

Назвать последовательно  

5 сверхдержав, 

покорявших евреев к началу 

НЗ. 

Когда это 

произошло 

Правитель 

завоевателей 

 

Последствия для евреев 

1:    

2:    

3:    

4:    

5:    

 

2.  

Какие две греческие династии воевали за 

обладание Палестиной 

 

Кто победил   

Какое восстание принесло свободу евреям  

Год восстания  

Какая династия правила в Иудее накануне 

римского нашествия. 

 

Кто стал первым Римским императором.  

При каких римских императорах жил на земле 

Христос - имена. 

 

Кто такой прокуратор, его обязанности, его 

власть. 

 

Как эта должность (прокуратор) называлась в 

евангельские времена. 

 

Прокураторы во времена земной жизни Христа – 

имена, годы правления 
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3. Ирод Великий: 

Титул Когда правил Происхождение Вероисповедание 

4 сына и 1 внучка Ирода Великого, упомянутые в Евангелии:  

1) – краткая справка: 

2) –  краткая справка: 

3) –  краткая справка: 

4) – краткая справка: 

5) – краткая справка: 

 

4. Правители Палестины: 

 В год РХ В годы проповеди Иисуса Христа 

Иудея   

Самария   

Идумея   

Галилея   

Перея   

Итурея   

Десятиградие   

 

5. Языки Палестины Нового Завета: 

Язык: Откуда появился в Палестине 

исторически 

В каких случаях использовался  

1.   

2.   

3.   

4.   

 

Проверочная работа. Религиозный и культурный контекст НЗ 

1) Дать характеристику – кто такие были хасидеи (хасиды). 

2) Дать характеристику – кто такие были фарисеи. 

3) Дать характеристику – кто такие были саддукеи. 

4) Дать характеристику – кто такие были ессеи. 

5) Дать характеристику – кто такие были иродиане. 

6) Дать характеристику – кто такие были книжники. 

7) Дать характеристику – кто такие были зилоты. 

8) Дать характеристику – кто такие были назореи. 

9) Дать характеристику – кто такие были прозелиты. 

10)  Дать характеристику – кто такие были мытари. 

11)  Иерусалимский храм времен Христа: а) кто и когда построил; б) дать характеристику – что это 

такое, для чего; в) нарисовать схематично и указать цифрами основные части, а рядом в столбик все цифры 

расшифровать. 

12) Синагога: а) когда появились б) дать характеристику – что это такое, для чего было нужно;          

в) нарисовать схематично и указать цифрами основные части, а рядом в столбик все цифры расшифровать. 

13)  Еврейский календарь: что из себя представляет, сколько и какие месяцы, когда начало года 

(Новый год). 

14)  Еврейская суббота: 

а) Происхождение и смысл; б) Ритуал. 

15)  Еврейская Пасха: 

а)Происхождение и смысл; б) Когда празднуется(дата); в) Ритуал. 

16)  Еврейская Пятидесятница: 

а)Происхождение и смысл; б) Когда празднуется(дата); в) Ритуал. 

17) Еврейский праздник Кущи: 

а)Происхождение и смысл; б) Когда празднуется(дата); в) Ритуал. 

18) Еврейский День обновления: 

а)Происхождение и смысл; б) Когда празднуется(дата); в) Ритуал. 

19) Еврейский День очищения: 

а)Происхождение и смысл; б) Когда празднуется(дата); в) Ритуал. 
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20)  ВЫВОД: В евангельские времена религиозная и культурная среда иудаизма представляла 

собой ……написать…….; основными религиозными праздниками являлись……написать…….; центром 

религиозной жизни иудеев был ……написать……. и ……написать…….;   

языческая религиозная и культурная среда Палестины представляла собой……написать……. 

 

 

Проверочная работа.  Терминология. Канон НЗ. Текстология НЗ.  

1. Какое слово означает согласное проявление воли сторон относительно единой цели. 
2. Где в ВЗ появляется выражение «Новый Завет». 
3. Дайте определение понятию «Новый Завет». 
4. В чем  превосходство, совершенство и полнота Нового Завета над Ветхим Заветом. 
5. Где в евангелии появляется словосочетание «Новый Завет». 
6. Слово «Евангелие» в современном языке какие принимает значения. 
7. Что такое Диатессарион. 
8. Кто первый выразил мысль о значимости числа евангельских благовестников. 
9. От какого слова (перевод) произошло слово «канон». 
10. Что означает термин «канон» в Новом Завете. 

11. Слово «апокриф» от какого слова (перевод) произошло. 

12. Что означает термин «апокриф» теперь. 

13. Классификация апокрифических евангелий – какие три группы. Привести примеры в каждой 

группе. 

14. Что такое спорные книги. Чем отличаются от апокрифов. Привести примеры. 

15. Что означает «аграфа». Привести примеры. 

16. Назвать три наиболее употребительных критерия каноничности текста. 

17. Назвать 4 хронологических периода (и какие века) формирования канона Нового Завета. 

18. К какому веку установился современный канон НЗ. 

19. На каких соборах был принят канон Нового Завета.  

20. Какова задача текстологов НЗ. 

21. Классификация НЗ рукописей по материалу носителя текста. Примеры. 

22. Классификация НЗ рукописей по форме рукописей. Примеры. 

23. Классификация рукописей по типу письма. Примеры. 

24. Классификация НЗ рукописей по способу формирования текста. Примеры. 

25. Классификация НЗ рукописей по схожести чтений. Примеры. 

26. Древние переводы НЗ. Перечислить. 

27. Славянский перевод НЗ. Кто когда сделал перевод. 

28. Древнейшие памятники кириллического и глаголического письма. 

29. Русский перевод Нового Завета. Когда сделан, как называется. 

 

Проверочная работа.   Канон Нового Завета. 

1. Назвать и пояснить три самых употребительных критерия для канонизации НЗ текстов Церковью. 
2. Как связаны каноничность и богодухновенность НЗ книг. Подтвердить словами из Библии. 
3. Представить два способа рассмотрения процесса сложения новозаветного канона.   
4. Ранний период Церкви – какой это период (описательно), какие годы. 

5. Формирование новозаветного канона в ранний период.  
6. Период мужей апостольских – какой период, какие годы. 

7. Формирование новозаветного канона в период мужей апостольских. 
8. Когда был период полемики с гностицизмом в истории формирования НЗ канона. 
9. Чья деятельность послужила поводом для составления перечня канонических книг, что это была за 

деятельность. 

10. Различные мнения ранних авторов относительно границ канона находятся в каком 

историческом труде (название труда, автор). 

11. Что можно сказать о составе и количестве признанных Церковью книг конца II – начала  IV в. 

12. Когда и как происходило окончательное формирование канона НЗ. 

13. Формирование канона в Римской Церкви. 

14. Канон Сирийской Церкви. 

15. Канон Карфагенской Церкви. 

16. Канон Галльской Церкви. 

17. Канон Александрийской Церкви. 

18. Канон Византийской Церкви. 

19. Где и как происходило подтверждение новозаветного канона. 

20. Сделайте ВЫВОДЫ: предание Церкви, необходимость отделить, защитить и сохранить тексты, 

критерии отбора, спорные книги, отсеивание; труды отцов, Церкви, соборы; современный канон НЗ.         
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(Внимание! Писать подробнее, оценивается за 5 вопросов! Здесь должен быть логичный связный обзор, то 

есть ключевые слова должны быть раскрыты и логично связаны!) 

 

Проверочная работа.   Текстология Нового Завета. 

1. Какова задача текстологов НЗ. 
2. Классификация НЗ рукописей по материалу носителя текста. Примеры. 
3. Классификация НЗ рукописей по форме рукописей. Примеры. 
4. Классификация рукописей по типу письма. Примеры. 
5. Классификация НЗ рукописей по способу формирования текста. Примеры. 
6. Назвать самые известные древние папирусы: название с номерами, описание, время происхождения, 

что содержится.  

7. Назвать самые известные древние кодексы: название, обозначение с номером, описание, время 
происхождения, что содержится (5 кодексов). 

8. Классификация НЗ рукописей по схожести чтений. Примеры. 
9. Древние переводы НЗ. Перечислить, характеристика. 
10. Славянский перевод НЗ. Кто и когда сделал перевод. 

11. Древнейшие памятники кириллического и глаголического письма. 

12. Русский перевод Нового Завета. Когда сделан, как называется. 

 

Проверочная работа. Обзор: евангелия и евангелисты 
1. 4 евангелия в правильном порядке. 
2. Больше всех глав. 
3. Самое объемное. 
4. Самое короткое. 
5. Какое евангелие написано не на греческом языке. 
6. Где ап. Лука пишет о себе – событие. 

7. Где ап. Марк о себе. 

8. Где ап. Матфей о себе. 

9. Синоптические евангелия – дать определение. 

10. Назвать синоптических евангелистов. 

11. Кто из евангелистов не был евреем по происхождению. 

12. Иерусалим - 

Капернаум  -                    родные города евангелистов подписать 

Вифсаида - 

Антиохия -  

13. Позже всех написано евангелие. 

14. Ученик ап. Петра. 

15. Ученик ап. Павла. 

16. Кто из 12-ти. 

17. В какой родственной связи с Иисусом Христом состоял евангелист Иоанн. 

18. Имя отца ев. Мф. 

19. Имя отца ев. Ин. 

20. Второе имя ев. Марка. 

Самостоятельная работа. Таблица Обзор Евангелия и евангелисты: 

 м

Мф 

м

Мк 

л

Лк 

и

Ин 

Количество глав     

адресаты (для кого написано)     

Наиболее ранний автор, упомянувший все 4 канонических Евангелия как 

подлинные, в каком веке. 

 

Самое короткое     

Самое объемное     

Какое евангелие возможно написано не на греческом языке(каком; источник)      

Синоптические евангелия     

Кто из евангелистов  был евреем /не евреем     

Раньше всех написано евангелие- две версии, (а) и б)),основания                                     

Позже всех написано      

Вписать родные города евангелистов: Иерусалим,Капернаум, Вифсаида, Антиохия     

Ученик ап. Петра.     

Ученик ап. Павла.     

Кто из 12-ти.     
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Состоял в родственной связи с Иисусом Христом      

Второе имя, прозвище, имя отца     

Где евангелист пишет о себе  – ссылка + назвать событие.     

Начало Евангелия;     

когда на Богослужении читается это зачало.     

Как оканчивается;     

когда на Богослужении читается это зачало     

Особенности: гимны, ВЗ цитаты, много/мало притч, другое (основное)     

Критерии оценивания компетенций (результатов) по проверочным работам: 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 

Знать: - Основную структуру, терминологию и историю библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов Священного 

Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов толкования 

Священного Писания; 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Полнота раскрытия темы, 

оперирование сведениями из 

основного и дополнительного 

списков литературы. Уровень 

усвоения материала, 

предусмотренного программой. 

 

Описание шкалы оценивания проверочных работ 

За каждый пункт при проверке ставится балл от 0 до 5. Баллы суммируются. 

Оценка «отлично» (высокий уровень) ставится в том случае, если студент набирает 4/5 (80%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «хорошо» (базовый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 3/5 (60%) от 

максимального количества баллов теста.  

Оценка «удовлетворительно» (пороговый уровень) ставится в том случае, если студент набирает 2/5 (40%) от 

максимального количества баллов теста.. 

Оценка «неудовлетворительно» ставится в том случае, если студент набирает менее 40% от максимального 

количества баллов теста. В таком случае студент обязан переделать работу. 

 

2.5 Дискуссия (Д) 

Дискуссия — это свободный вербальный обмен знаниями, суждениями, идеями или мнениями по поводу 

какого-либо спорного вопроса, проблемы. 

Просмотр презентаций по некоторым разделам проходит в форме дискуссий. 

Пример: Тема 6.4. Просмотр Презентации «Иерусалимский храм Ирода Великого» и обсуждение, в каких 

конкретно местах храма происходили известные новозаветные события. 

Мозговой штурм как свободная форма дискуссии включается в часть занятий.  

Пример: Тема 10.7. Синоптическая проблема. Дискуссия о сильных и слабых сторонах различных гипотез по 

разрешению синоптической проблемы. 

Вопросы для дискуссий по всем темам курса предусмотрены в Учебно-методическом пособии. 

Критерии оценивания компетенций (результатов) по дискуссии 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 

Знать: - Основную структуру, терминологию и историю 

библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных 

комментаторов Священного Писания и особенности их 

экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов 

толкования Священного Писания 

- Знать программные продукты, используемые в 

библеистике. 

Оперирование сведениями из основного и 

дополнительного списков литературы. 

Уровень усвоения материала, 

предусмотренного программой. 
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Уметь: - Излагать базовые знания основ библеистики, 

ориентироваться в терминологии библеистики  

- Соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским 

учением, осмысляемым в русле Церковного предания 

- Демонстрировать знание особенностей каждой книги 

Евангелия и конкретное содержание;  

- Комментировать политический и религиозный контекст 

событий Нового Завета;  

- Узнавать и различать наиболее известные древние 

рукописи 

- При работе с текстом Священного Писания пользоваться 

имеющимися печатными и интернет ресурсами, находить и 

отбирать необходимый материал;  

- Применять и различать святоотеческие и современные 

принципы толкования Священного Писания   

- Уметь использовать программные продукты по 

библеистике при решении теологических задач. 

Умение четко представлять поставленную 

задачу. Умение использовать приемы 

обобщения и анализа материала, выявлять 

значимые детали. Умение четко и 

аргументированно отвечать на 

поставленные вопросы, слышать мнение 

собеседника. 

 

Владеть: - Основными навыками теологического 

исследования и практического применения его результатов 

для решения конкретных задач 

- Навыками церковной традиции изучения Священного 

Писания  

- Основными принципами толкования Священного Писания 

- Умением соотносить изучаемые идеи и концепции с 

Библейским учением, осмысляемым в русле Церковного 

предания 

Богословская точность, безошибочность. 

Дух православия. Качество ответа (его 

общая композиция, логичность, 

убежденность, общая эрудиция).  

 

Описание шкалы оценивания дискуссии  

Как правило, за активное участие в дискуссии ставится оценка «отлично». 

 

Промежуточный контроль успеваемости студентов: 

2.6 Контрольный опрос (КО) 

Промежуточная аттестация после первого семестра обучения происходит в виде контрольного опроса по 

пройденному материалу. 

Примерные вопросы для контрольного опроса: 

1 Что такое библеистика. 
2 Исагогика (определение). Что исследует исагогика. 
3 Библейская герменевтика (определение). Перечислить препятствия к пониманию современными 

читателями смысла Священного Писания. 

4 Экзегетика (определение). Соотношение терминов «герменевтика» и «экзегетика». 
5 Богодухновенность. Различные теории богодухновенности в Новое время. Определение 

богодухновенности в православии. 

6 Что такое библейская текстология. 
7 Что такое библейская археология. 
8 Еврейская традиция толкования: основные методы перечислить, дать определение каждому 

9 Принципы герменевтики блаженного Августина. 
10 Концепция «четырех смыслов» Писания по Иоанну Кассиану. Дать определение каждому пункту. 
11 Историко-критический метод исследования Священного Писания: из каких разделов состоит, чем 

занимается.  

12 Аллегорический метод толкования 

13 История текста Священного Писания Ветхого Завета 

14 Основные переводы Ветхого Завета: греческие (переводы Семидесяти, Акилы, Симмаха, Феодотиона), 
сирийский (Пешито), арамейский (таргумы), латинский (Вульгата), славянский, русский  

15 История формирования ветхозаветного канона.  
16 Апокрифы Ветхого Завета  
17 Рукописи из окрестностей Мертвого моря  

Критерии оценивания компетенций (результатов) по контрольному опросу 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 
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Знать: - Основную структуру, терминологию и историю 

библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов 

Священного Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов 

толкования Священного Писания 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Полнота раскрытия темы, оперирование 

сведениями из основного и 

дополнительного списков литературы. 

Уровень усвоения материала, 

предусмотренного программой. 

Уметь: - Излагать базовые знания основ библеистики, 

ориентироваться в терминологии библеистики  

- Соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским 

учением, осмысляемым в русле Церковного предания 

- Демонстрировать знание особенностей каждой книги 

Евангелия и конкретное содержание;  

- Комментировать политический и религиозный контекст 

событий Нового Завета;  

- Узнавать и различать наиболее известные древние рукописи 

- При работе с текстом Священного Писания пользоваться 

имеющимися печатными и интернет ресурсами, находить и 

отбирать необходимый материал;  

- Применять и различать святоотеческие и современные 

принципы толкования Священного Писания  

- Уметь использовать программные продукты по библеистике 

при решении теологических задач. 

Умение использовать приемы 

обобщения и анализа материала, выявлять 

значимые детали. Умение четко и 

аргументированно отвечать на 

поставленные вопросы. 

 

Владеть: - Основными навыками теологического 

исследования и практического применения его результатов для 

решения конкретных задач 

- Навыками церковной традиции изучения Священного 

Писания  

- Основными принципами толкования Священного Писания 

- Умением соотносить изучаемые идеи и концепции с 

Библейским учением, осмысляемым в русле Церковного 

предания 

Богословская точность, 

безошибочность. Дух православия. 

Качество ответа (его общая композиция, 

логичность, убежденность, общая 

эрудиция).  

 

Описание шкалы оценивания Контрольного опроса приводится в нижеследующей таблице 

 

Дескрипторы Минимальный 

ответ 

«неудовлетвори

тельно» 

Изложенный, 

раскрытый ответ 

«удовлетворительн

о» 

Законченный, 

полный ответ 

«хорошо» 

Образцовый, 

примерный; 

достойный 

подражания ответ 

«отлично» 

Раскрытие 

проблемы 

Проблема не 

раскрыта. 

Отсутствуют 

выводы. 

Проблема 

раскрыта не 

полностью. Выводы 

не сделаны и/или 

выводы не 

обоснованы. 

Проблема 

раскрыта. Проведен 

анализ проблемы без 

привлечения 

дополнительной 

литературы. 

Не все выводы 

сделаны и/или 

обоснованы 

Проблема раскрыта 

полностью. 

Проведен анализ 

проблемы с 

привлечением 

дополнительной 

литературы. Выводы 

обоснованы 

Представление Представляемая 

информация 

логически не 

связана. Не 

использованы 

профессиональны

е термины. 

Представляемая 

информация не 

систематизирована 

и/или не 

последовательна. 

Использован 1-2 

профессиональный 

Представляемая 

информация 

систематизирована и 

последовательна. 

Использовано более 

2 профессиональных 

терминов. 

Представляемая 

информация 

систематизирована, 

последовательна и 

логически связана. 

Использовано 

более 5 
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термин. профессиональных 

терминов. 

Ответы на 

вопросы 

Нет ответов на 

вопросы. 

Только ответы на 

элементарные 

вопросы. 

Ответы на вопросы 

полные и/или 

частично полные. 

Ответы на вопросы 

полные с 

привидением 

примеров и/или 

пояснений. 

 

2. 7 Тестирование по компетенциям (Т).  

 

1. ОПК-1.2 Имеет базовые сведения о книгах Священного Писания, историческом контексте событий 

Священной истории, начальные сведения библейской текстологии 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-1.2 Имеет 

базовые 

сведения о 

книгах 

Священного 

Писания, 

историческом 

контексте 

событий 

Священной 

истории, 

начальные 

сведения 

библейской 

текстологии 

Знать: Историю формирования текстов и канона 

библейских книг; 

Историю переводов библейских книг на другие 

языки; 

Историю печатных изданий новозаветных книг; 

Исторический и религиозный контекст книг Нового 

Завета; 

Исагогические сведения о евангельских текстах. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 4-6, 8-

11 

Уметь: демонстрировать знание особенностей 

каждой книги Евангелия и конкретное содержание; 

комментировать политический и религиозный 

контекст событий Нового Завета; узнавать и 

различать наиболее известные древние рукописи. 

С 2, 5,-6, 8-

10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 4-6, 8-

11 

Владеть: основными методами теологического 

исследования и практического применения его 

результатов для решения конкретных задач. 

 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 4-6, 8-

11 

 

Тестирование ЗНАТЬ 

ЗНАТЬ: 

Историю формирования текстов и канона библейских книг; 

Историю переводов библейских книг на другие языки; 

Историю печатных изданий новозаветных книг; 

Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета; 

Исагогические сведения о евангельских текстах. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

Канон ВЗ в 

еврейской 

традиции 

Как называется еврейская Библия: 

• Берит 
• Талмуд 
• Тора 
• Танах 
• Сефер 

 

 

 

- Танах 

… Сколько книг в современном еврейском каноне: 

• 77 
• 50 
• 39 
• 27 
• 24 

 

 

 

- 24 
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… Какие из следующих книг еврейского канона 

принадлежат к разделу Тора: 

• Самуила 
• Чисел 
• Второзаконие 
• Песнь 
• Есфирь 

 

 

 

- Чисел,  

- Второзаконие 

… Какие из следующих книг еврейского канона 

принадлежат к разделу Невиим: 

• Судей 
• Иисус Навин 
• Царей 
• Даниил 
• Ездра 

 

 

 

- Судей, 

- Иисус Навин,  

- Царей 

… Какие из следующих книг еврейского канона 

принадлежат к разделу Кетувим: 

• Хроники 
• Руфь 
• Иисус Навин 
• Псалтирь 
• Даниил 

 

 

- Хроники, 

- Руфь, 

- Псалтирь,  

- Даниил 

… Книга Бытие в Танахе называется: 

 Берит 

 Берешит 

 Бе-мидбар 

 Бам-микра 

 

 

- Берешит 

Канон ВЗ в 

христианской 

традиции 

Какие из следующих книг ВЗ принадлежат к разделу 

законоположительных книг: 

• Дан 
• 1 Цар 
• Лев 
• Суд 
• Исх 

 

 

 

- Лев,  

- Исх 

... Какие из следующих книг ВЗ принадлежат к разделу 

учительных книг: 

• Еккл 
• Пс 
• Неем 
• Наум 
• Иов 

 

 

 

- Еккл, 

- Пс,  

- Иов 

… Какие из следующих книг ВЗ принадлежат к разделу 

пророческих книг: Еккл 

• Иез 
• 1 Пар 
• Притч 
• Соф 
• Плач 

 

 

- Иез, 

- Соф,  

- Плач 

… Какие из следующих книг ВЗ принадлежат к разделу 

исторических книг: 

• Исх 
• 1 Езд 
• Суд 
• Мал 
• Дан 

 

 

 

- 1 Езд, 

- Суд 

… Сколько книг в православном каноне ВЗ: 

• 77 
• 50 
• 39 
• 27 

 

 

- 39 
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• 24 
… Укажите, к какому разделу ветхозаветных книг относятся 

книги Тов, Сир, Прем, 1 Мак в православии, католичестве, 

протестантстве и иудаизме: 

  

Православие                            Апокрифы 

Католичество                          Неканонические 

Протестантизм                        Протоканонические 

Иудаизм                                   Девтероканонические 

 

 

- Православие – 

неканонические;  

- католичество – 

девтероканонические; - 

протестантизм и 

иудаизм – апокрифы. 

Формирование 

канона ВЗ 

Решающую роль в заключении канона ВЗ христианские 

писатели и отцы Церкви отводят: 

 Иосифу Флавию 

 Филону Александрийскому 

 Иисусу Навину 

 Зоровавелю 

 Священнику Ездре 

 

 

- Священнику Ездре 

… Еврейский канон книг Ветхого Завета иначе называют: 

 Александрийским каноном 

 Антиохийским каноном 

 Вавилонским каноном 

 Иамнийским каноном 

 Кесарийским каноном 

 

 

 

 

- Иамнийским каноном 

… Греческий канон книг Ветхого Завета иначе называют: 

 Александрийским каноном 

 Антиохийским каноном 

 Вавилонским каноном 

 Иамнийским каноном 

 Кесарийским каноном 

 

 

- Александрийским 

каноном 

Апокрифы ВЗ Распределите названия следующих ветхозаветных 

апокрифов – Книга Юбилеев, 1 Книга Еноха, Завещание 12 

патриархов, Псалмы Соломона, Вознесение Моисея – 

согласно их описаниям: 

1. Апокалиптическая книга, содержит ряд 
откровений, которые якобы получил до потопа один из 
патриархов относительно происхождения зла, ангелов 
и их судеб. 

2. Прощальная беседа великого пророка и его 
будущего преемника. Слова завещания перед скорой 
смертью.  

3. Трактат, содержащий нравственно-учительные 
беседы от лица сыновей патриарха Иакова. 

4. Апокрифический сборник из 18 псалмов. 
5. Книга была популярна среди обитателей 

кумранской общины. Свободный пересказ Быт и 
отчасти Исх. Все события распределяются по юбилеям, 
седьминам и годам седьмин. 

 

 

 

 

 

1. 1 книга Еноха 
2. Вознесение 

Моисея 
3. Завещание 12 

патриархов 
4. Псалмы 

Соломона 
5. Книга Юбилеев 

История 

еврейского 

текста ВЗ 

Еврейский алфавит. Выберите все верные утверждения о 

еврейском алфавите: 

 Состоит из 26 букв 

 Состоит из 22 букв 

 В алфавите есть согласные и гласные буквы 

 Все буквы алфавита согласные 

 Еврейское письмо левостороннее (справа налево) 

 Еврейское письмо правостороннее (слева направо) 

 

 

- Состоит из 22 букв; 

- Все буквы алфавита 

согласные; 

- Еврейское письмо 

левостороннее (справа 

налево). 

… Еврейский алфавит. Выберите все верные утверждения о 

еврейском алфавите: 

 Древнееврейский алфавит был подобен 

- Древнееврейский 

алфавит был подобен 

финикийскому 

алфавиту; 
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финикийскому алфавиту. 

 Древнееврейский алфавит был подобен 
ассирийскому алфавиту. 

 После плена евреи перешли на квадратный 
алфавит. 

 Алфавит допленных евреев называется 
квадратным. 

 Некоторые буквы еврейского алфавита 
применяются для обозначения гласных звуков. 

 Для обозначения гласных звуков используют знаки 
вокализации. 

- После плена евреи 

перешли на квадратный 

алфавит; 

- Некоторые буквы 

еврейского алфавита 

применяются для 

обозначения гласных 

звуков; 

- Для обозначения 

гласных звуков 

используют знаки 

вокализации. 

… Масореты. Выберите все верные утверждения: 

 Масореты проделали работу по окончательному 
закреплению иудеями Талмуда. 

 Масореты проделали работу по окончательному 
закреплению иудеями текста Писания Ветхого Завета. 

 Масореты разработали систему пунктуации для 
огласовки библейского текста. 

 Масореты ввели разделы Тора, Невиим, Кетувим в 
иудейских книгах Ветхого Завета. 

 Масореты перевели текст Ветхого Завета на 
греческий язык. 

 

- Масореты проделали 

работу по 

окончательному 

закреплению иудеями 

текста Писания Ветхого 

Завета. 

- Масореты 

разработали систему 

пунктуации для 

огласовки библейского 

текста. 

… Масоретский текст. Выберите все верные утверждения: 

 Древнейший полностью уцелевший список 
масоретского текста датирован 1008 годом и 
называется Ленинградский кодекс. 

 Древнейший полностью уцелевший список 
масоретского текста называется Синайский кодекс (IV 
в.). 

 Древнейший полностью уцелевший список 
масоретского текста называется Ватиканский кодекс (IV 
в.). 

 Древнейший полностью уцелевший список 
масоретского текста называется Александрийский 
кодекс (V в.). 

 

- Древнейший 

полностью уцелевший 

список масоретского 

текста датирован 1008 

годом и называется 

Ленинградский кодекс. 

… Масоретский текст. Выберите все верные утверждения: 

 Масоретский текст положен в основу русского 
Синодального перевода Библии. 

 Масоретский текст положен в основу 
Елизаветинской Библии. 

 Масоретский текст положен в основу Септуагинты. 

 В основу масоретского текста положена одна из 
иудейских рецензий Септуагинты. 

 Масоретский текст возник под влиянием таргумов 
и сирийского текста Пешито.  

 Масоретский текст возник в результате 
унификации еврейского библейского текста.  

 

 

- Масоретский текст 

положен в основу 

русского Синодального 

перевода Библии. 

- Масоретский текст 

возник в результате 

унификации еврейского 

библейского текста. 

Рукописи 

Мертвого моря 

Выберите все верные утверждения о рукописях Мертвого 

моря: 

 Кумранские рукописи являются остатками 
библиотеки Кумранской общины ессеев. 

 Кумранские рукописи являются остатками 
библиотеки Кумранской общины первых христиан. 

 Изучение кумранских рукописей подтвердило 
надежность древних переводов, прежде всего, 
Септуагинты. 

 Изучение кумранских рукописей выявило 

- Кумранские рукописи 

являются остатками 

библиотеки Кумранской 

общины ессеев. 

- Изучение кумранских 

рукописей подтвердило 

надежность древних 

переводов, прежде всего, 

Септуагинты. 

- Это древнейшие из 

дошедших до нас 
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ненадежность древних переводов. 

 Это древнейшие из дошедших до нас рукописей 
Ветхого Завета. 

 Для кумранских рукописей характерно 
текстуальное многообразие. 

рукописей Ветхого 

Завета. 

- Для кумранских 

рукописей характерно 

текстуальное 

многообразие. 

… В научной литературе рукописи Мертвого моря 

обозначаются: 

 только латинской буквой Q. 

 латинской буквой Q, сокращениями Mur, Mas, Hev. 

 латинской буквой Q или сокращением Qum. 

 сокращением DS (Dead Sea). 

 

 

- латинской буквой Q, 

сокращениями Mur, Mas, 

Hev. 

… Среди рукописей Мертвого моря представлены 

фрагменты всех книг еврейской Библии, кроме: 

 книги Ездры 

 книги Есфири 

 книги Исаии 

 книги Даниила  

 

 

 

- книги Есфири. 

… Среди всех рукописей Мертвого моря только один 

манускрипт содержит полный текст книги, и это: 

 1 QIs
a
 

 1QGen 

 4 QJer
b
 

 
 
2QDeut

c
 

 2QJob 

 

 

- 1 QIs
a
 

 

… Количество пещер Кумрана, в которых были найдены 

кумранские рукописи: 

 7 

 9 

 11 

 17 

 22 

 

 

- 11 

История 

Греческого 

перевода ВЗ  

Перевод 70-ти был сделан по приказу: 

 Римского императора Августа 

 Сирийского царя Антиоха IV Епифана 

 Вавилонского царя Навуходоносора 

 Египетского царя Птолемея II Филадельфа 

 Иудейского царя Ирода Великого 

 

 

- Египетского царя 

Птолемея II Филадельфа 

 

… Первый этап перевода LXX был: 

 в V в. до РХ 

 в III в. до РХ 

 в I в. до РХ 

 в I в. по РХ 

 в III в. по РХ 

 

 

- в III в. до РХ 

 

… 72 толковника перевели: 

 книгу Бытия 

 Пятикнижие Моисеево 

 Закон и Пророков 

 Закон и Писание 

 Закон, Пророков и Писания 

 

 

- Пятикнижие 

Моисеево 

… Значение перевода LXX. Выберите все верные 

утверждения: 

 Влияние терминологии перевода LXX на язык 
новозаветных писателей (имена, богословские 
термины, священнические должности) и православно-
богословский язык. 

 LXX помогает в реконструкции и изучении 

 

 

 

 

Все утверждения 

верны 
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оригинального текста книг ВЗ, так как восходит к 
другой, не масоретской версии еврейского текста книг 
ВЗ.  

 Христианская Церковь с апостольских времен (по 
незнанию еврейского языка) употребляла в 
богослужении ВЗ книги в переводе LXX. 

 Благодаря переводу LXX весть о грядущем Мессии 
стала доступна языческим народам еще до Рождества 
Христова. 

Рецензии на 

LXX 

Установите соответствия для авторов иудейских 

греческих переводов книг ВЗ – Акилы, Феодотиона и 

Симмаха: 

1. Самый свободный перевод из трех. Сочетает 
дословную передачу подлинника с ясностью и 
изяществом языка. 

2. Калька, отличается букволизмом вплоть до 
мелочей, из-за чего могут быть трудные чтения. 

3. Занимает среднее положение: не слишком 
буквален, но и не слишком свободен. Многие 
еврейские слова оставлены без перевода.  

 

 

 

1. Перевод 
Симмаха 

2. Перевод Акилы 
3. Перевод 

Феодотиона 

… Установите соответствия для христианских рецензий 

LXX – Оригена, Лукиана и Исихия: 

1. Получила широкое распространение в 
Константинопольском и Антиохийском Патриархатах. С 
нее был составлен перевод богослужебных 
библейских текстов на славянский язык Кириллом и 
Мефодием. 

2. Получила церковное употребление в Египте и 
легла в основу Александрийского кодекса LXX, по 
которому исправлялся церковнославянский перевод 
книг ВЗ.  

3. Получила широкое распространение в Палестине.  

 

 

1. Рецензия 
Лукиана 

2. Рецензия 
Исихия 

3. Рецензия 
Оригена 

… Установите соответствия для древних кодексов, 

содержащих текст LXX – Ефремов кодекс, 

Александрийский, Ватиканский, Синайский: 

1. Кодекс V века, обозначается буквой A, хранится в 
Британском музее. 

2. Кодекс IV века, обозначается буквой B, хранится в 
Ватикане. 

3. Кодекс V века, обозначается буквой C, палимпсест, 
хранится в Париже. 

4. Кодекс IV века, обозначается буквой , хранится в 
Британском музее. 

 

 

 

 

1. Александрийски
й 

2. Ватиканский 
3. Ефремов 
4. Синайский 

Переводы ВЗ Укажите язык следующих переводов книг ВЗ – Вульгата, 

Пешитта, Септуагинта, Таргумы: 

1. Арамейский перевод 
2. Сирийский перевод 
3. Греческий перевод 
4. Латинский перевод 

 

 

1. Таргумы 
2. Пешитта 
3. Септуагинта 
4. Вульгата 

Канон НЗ 

 

Какие из следующих книг НЗ принадлежат к разделу 

законоположительных книг: 

• Апок 
• Иак 
• Ин 
• 1Ин 
• Рим 

 

 

 

Ин 

... Какие из следующих книг НЗ принадлежат к разделу 

пророческих книг: 

• Еф 
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• 2 Пет 
• Ин 
• Апок 
• Флп 

 

Апок 

… Какие из следующих книг НЗ принадлежат к разделу 

исторических книг: 

• Апок 
• Иак 
• Ин 
• Лк 
• Деян 

 

 

Деян 

… Какие из следующих книг НЗ принадлежат к разделу 

учительных книг: 

• Апок 
• Иак 
• Ин 
• 1 Ин 
• Рим 

 

 

 

Иак, 1 Ин, Рим 

… Сколько книг в каноне НЗ: 

• 77 
• 50 
• 39 
• 27 
• 24 

 

 

27 

Формирование 

канона НЗ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Выбрать все верные утверждения о формировании канона 

НЗ: 

1. К концу I века Церковь определила список 
канонических книг Нового Завета. 

2. В I веке происходил процесс написания и 
собирания книг Нового Завета. 

3. Одним из критериев каноничности 
новозаветных книг называют апостольское 
происхождение книги. 

4. Впервые перечень книг Нового Завета 
полностью совпадает с нынешним в 39-м 
пасхальном послании святителя Афанасия 
Великого (367). 

 

 

 

2., 3., 4. 

… Выбрать все верные утверждения о формировании канона 

НЗ: 

1. Во II веке тексты новозаветных книг 
цитируются мужами апостольскими свободно – в 
форме парафраза и аллюзии. 

2. Одним из критериев каноничности 
называют признание и употребление книги в 
Церкви.  

3. Последней книгой, вошедшей в 
новозаветный канон церкви, был Апокалипсис. 

4. Впервые перечень книг Нового Завета 
полностью совпадает с нынешним в сочинении 
свщмч. Иринея Лионского «Против ересей» (II в.) 

 

 

 

1., 2., 3. 

Текстология 

НЗ 

Как называется алфавитное письмо, состоящее из 

строчных букв, то есть из букв, начертание которых 

мысленно укладывается в четыре горизонтальные линии 

(две внутренние линии ограничивают «тело» буквы, две 

внешние — еѐ оси и «хвосты»): 

1. Мину скул 
2. Унциал 
3. Лекционарий 

 

 

 

 

 

1. Минускул  
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4. А пракос 
5. Палимпсе ст 

… Как называется алфавитное письмо, состоящее из 

прописных букв, то есть из букв, начертание которых 

располагается между двумя воображаемыми 

горизонтальными линиями, со слабо выраженными — 

короткими и немногочисленными — выносными 

элементами: 

6. Мину скул 
7. Унциал 
8. Лекционарий 
9. А пракос 
10. Палимпсе ст 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Унциал 

…  «Вновь написанный»: переписчики иногда брали 

материалы, уже использованные, по возможности счищали 

с них прежний текст, а поверх писали заново. Как 

называется рукопись, написанная на пергаменте, уже 

бывшем в подобном употреблении? 

1. Мину скул 
2. Унциал 
3. Лекционарий 
4. А пракос 
5. Палимпсе ст  

 

 

 

 

 

 

 

5. Палимпсест 

… Как называются греческие рукописи Нового Завета, 

составленные для библейских чтений, в которых текст 

расположен по зачалам согласно порядку церковного года, 

начиная с Пасхи: 

1. Мину скул 
2. Унциал 
3. Лекционарий 
4. А пракос 
5. Палимпсе ст 

 

 

 

 

3. Лекционарий 

… Как в Православной Церкви называются славянские 

Евангелия, тексты в которых расположены по зачалам 

согласно порядку церковного года, начиная с Пасхи: 

1. Мину скул 
2. Унциал 
3. Лекционарий 
4. А пракос 
5. Палимпсе ст 

 

 

 

 

 

4. Апракос 

… Выберите наиболее древнюю рукопись Нового Завета, 

которая датируется примерно 125 г. и содержит стихи Ин 

18: 

1. Ватиканский кодекс B3 
2. Ефремов кодекс C4 
3. Папирус P

52
 

4. Синайский кодекс 1א 
5. Папирус P

66
 

 

 

 

 

3. Папирус P
52

 

 

История 

славянского 

перевода Библии 

Установить соответствия для следующих славянских 

рукописей и изданий: Геннадиевская Библия, Острожская 

Библия, Елизаветинская Библия, Синодальная перевод, 

Остромирово Евангелие, Зографское Евангелие: 

 

1. Первая типографская версия полной 
славянской Библии, 1581 г. 

2. Наиболее древнее из известных 
кириллических Евангелий, Евангелие-апракос, 
середина XI века.  

3. Первый полный свод славянской Библии, 

 

 

 

 

 

 

1. Острожская 
Библия 

2. Остромирово 
Евангелие 

3. Геннадиевская 
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1499 г. 
4. Наиболее раннее из известных 

глаголических Евангелий, датируется XI-XII веками. 
5. Исправленный и отредактированный текст 

славянской Библии, 1751 г., с небольшими 
поправками этот текст используется в славянских 
православных Церквах. 

Библия 
4. Зографское 

Евангелие 
5. Елизаветинская 

Библия 
 

История 

русского 

перевода Библии 

Полный текст Библии в русском переводе появился: 

 в 1581 г. 

 в 1751 г. 

 в 1876 г. 

 в 1895 г. 

 в 1970 г. 

 

 

 

в 1876 г. 

… Исключительную роль в подготовке русского 

Синодального перевода Библии сыграл: 

 К. П. Победоносцев 

 В. А. Жуковский 

 Святитель Филарет (Дроздов) 

 Епископ Кассиан (Безобразов) 

 

 

 

Святитель Филарет 

(Дроздов) 

 

Переводы 

Библии 

Пешитта – это:   

 Арамейский перевод Библии 

 Сирийский перевод Библии 

 Греческий перевод Библии 

 Латинский перевод Библии 

 

 

Сирийский перевод 

Библии 

… Вульгата –  это: 

 Арамейский перевод Библии 

 Сирийский перевод Библии 

 Греческий перевод Библии 

 Латинский перевод Библии 

 

 

Латинский перевод 

Библии 

История 

изданий 

греческого 

текста НЗ 

Издания греческого текста Нового Завета 

Выбрать верные утверждения: 

1. Буквами GNT обозначают в библеистике 
издания греческого текста Нового Завета 
Объединенных Библейских обществ. 

2. Буквой М готической обозначают в 
библеистике разночтения в тексте Нового Завета, 
которые характеризуют византийскую традицию 
текста. 

3. Буквами TR в библеистике обозначают 
разночтения в тексте Нового Завета, которые 
характеризуют вариант на основе издания Эразма 
Роттердамского. 

4. Буквами NA в библеистике обозначают 
критические издания текста Нового Завета в 
результате трудов Эберхарда Нестле и Курта 
Аланда. 

 

 

 

 

 

Все утверждения 

верны 

Политический 

контекст НЗ 

Укажите правителей областей Палестины в годы 

служения Иисуса Христа (Крещение – Вознесение) – 

выбрать из списка: Ирод Великий, Ирод Антипа, Филипп, 

Ирод Агриппа, Понтий Пилат, Архелай: 

1. Самария и Иудея 

2. Галилея и Перея 

3. Итурея и Трахонитская область     

 

 

 

 

1. Понтий Пилат 
2. Ирод Антипа 
3. Филипп 

… Установите соответствия для исторических личностей – 

Тиверий, Кир II, Понтий Пилат, Октавиан Август, 

Навуходоносор: 

1. Позволил евреям вернуться на родину и 
заново выстроить Храм  

 

 

 

1. Кир II 
2. Тиверий 
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2. Римский император в годы служения 
Иисуса Христа 

3. Покорил Иерусалим в 586 г. до Р. Х.  
4. Римский император в год Рождества 
Христова 

5. Пятый префект Иудеи 

3. Навуходоносор 
4. Октавиан Август 
5. Понтий Пилат 

Религиозный 

контекст НЗ 

Укажите соответствия для основных еврейских праздников - 

Пасха (Песах), Пятидесятница (Шавуот),  

Праздник обновления (Ханука), День очищения (Йом 

Кипур), Праздник кущей (Суккот): 

1. Осенний праздник. "Судный день". 
Согласно Талмуду и Мидрашу, в этот день Моисей 
получил вторые Скрижали Завета. Совершалась 
искупительная жертва за весь народ; отпускали в 
пустыню козла отпущения. 

2. Зимний праздник. Установлен во II веке до 
Р. Х. в память об очищении Храма от осквернения 
и возобновлении храмовой службы. 

3. Всегда приходится на осеннее 
полнолуние.  Воспоминания о блуждании евреев 
по Синайской пустыне. Следует выходить из дома 
и семь дней жить в шатре или шалаше.  

4. Всегда начинается в весеннее полнолуние.  
Перевод названия с еврейского: "прохожу мимо".  
Происходит в связи с исходом евреев из Египта и 
избавлением первенцев от казни  

5. Летний праздник. Происходит в связи с 
дарованием евреям Закона на горе Синай через 7 
недель после исхода евреев из Египта. 

 

 

 

 

1. День очищения 
(Йом Кипур) 

2. Праздник 
обновления (Ханука) 

3. Праздник кущей 
(Суккот) 

4. Пасха (Песах) 
5. Пятидесятница 

(Шавуот) 

Особенности 

Евангелий 

Выберите все верные утверждения об особенностях Мф: 

1. Двойное «Аминь» (Истинно). 
2. Вместо выражения «Царство Божие» 

употребляется выражение «Царство Небесное». 
3. Обильно представлен Ветхий Завет в 

прямом цитировании. 
4. Содержит гимны, вошедшие в 

богослужение. 

2. Вместо выражения 

«Царство Божие» 

употребляется 

выражение «Царство 

Небесное». 

3. Обильно 

представлен Ветхий 

Завет в прямом 

цитировании. 

… Выберите все верные утверждения об особенностях Мк: 

1. Содержит минимум слов и поучений 
Господа. 

2. Вместо выражения «Царство Божие» 
употребляется выражение «Жизнь вечная». 

3. Описывает события всех евангельских 
двунадесятых праздников. 

4. Отличается простотой стиля, написано 
разговорным языком. 

 

 

1. Содержит минимум 

слов и поучений 

Господа. 

4. Отличается 

простотой стиля, 

написано разговорным 

языком. 

… Выберите все верные утверждения об особенностях Лк: 

1. Описывает события всех евангельских 
двунадесятых праздников. 

2. Отличается документальной точностью 
при описании евангельских событий. 

3. Отличается простотой стиля, написано 
разговорным языком. 

4. Вместо выражения «Царство Божие» 
употребляется выражение «Царство Небесное». 

1. Описывает события 

всех евангельских 

двунадесятых 

праздников. 

2. Отличается 

документальной 

точностью при описании 

евангельских событий. 

… Выберите все верные утверждения об особенностях Ин: 

1. Содержит минимум слов и поучений 
Господа. 

2. Содержит 

неоднократные 

упоминания о еврейских 
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2. Содержит неоднократные упоминания о 
еврейских праздниках. 

3. Двойное «Аминь» (Истинно). 
4. Содержит гимны, вошедшие в 

богослужение. 

праздниках. 

3. Двойное «Аминь» 

(Истинно). 

 

Тестирование УМЕТЬ 

УМЕТЬ: 

демонстрировать знание особенностей каждой книги Евангелия и конкретное содержание; 

комментировать политический и религиозный контекст событий Нового Завета;  

узнавать и различать наиболее известные древние рукописи. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный 

ответ 

демонстрировать 

знание 

особенностей 

каждой книги 

Евангелия и 

конкретное 

содержание; 

Учитывая известные вам особенности 4 Евангелий, 

установите соответствия следующих 4 евангельских отрывков 

(Мф, Мк, Лк, Ин):  

1. Царь Ирод, услышав об Иисусе (ибо имя Его стало 

гласно), говорил: это Иоанн Креститель воскрес из мертвых, и 

потому чудеса делаются им.  

Другие говорили: это Илия, а иные говорили: это пророк, 

или как один из пророков. 

Ирод же, услышав, сказал: это Иоанн, которого я 

обезглавил; он воскрес из мертвых.  

 

2. Услышал Ирод четвертовластник о всѐм, что делал Иисус, 

и недоумевал: ибо одни говорили, что это Иоанн восстал из 

мертвых; 

другие, что Илия явился, а иные, что один из древних 

пророков воскрес. 

И сказал Ирод: Иоанна я обезглавил; кто же Этот, о 

Котором я слышу такое? И искал увидеть Его.  

 

3. Если же согрешит против тебя брат твой, пойди и обличи 

его между тобою и им одним; если послушает тебя, то 

приобрел ты брата твоего; 

если же не послушает, возьми с собою еще одного или двух, 

дабы устами двух или трех свидетелей подтвердилось всякое 

слово; 

если же не послушает их, скажи церкви; а если и церкви не 

послушает, то да будет он тебе, как язычник и мыта рь.  

 

4. На другой день видит Иоанн идущего к нему Иисуса и 

говорит: вот Агнец Божий, Который берет на Себя грех мира. 

Сей есть, о Котором я сказал: за мною идет Муж, Который 

стал впереди меня, потому что Он был прежде меня. 

Я не знал Его; но для того пришел крестить в воде, чтобы 

Он явлен был Израилю. 

 

 

1. Мк 
2. Лк 
3. Мф 
4. Ин 

… Учитывая известные вам особенности 4 Евангелий, 

установите соответствия следующих 4 евангельских отрывков 

(Мф, Мк, Лк, Ин):  

 

1. И, войдя, говорит им: что смущаетесь и плачете? 

девица не умерла, но спит. 

И смеялись над Ним. Но Он, выслав всех, берет с 

Собою отца и мать девицы и бывших с Ним и входит 

туда, где девица лежала. 

И, взяв девицу за руку, говорит ей: «талифа  куми », что 

значит: девица, тебе говорю, встань.  

 

2. Все плакали и рыдали о ней. Но Он сказал: не 

плачьте; она не умерла, но спит. 

1. Мк 
2. Лк 
3. Мф 
4. Ин 
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И смеялись над Ним, зная, что она умерла. 

Он же, выслав всех вон и взяв ее за руку, возгласил: 

девица! встань.  

И возвратился дух ее; она тотчас встала, и Он велел дать 

ей есть. 

 

3. Услышав же Иисус, что Иоанн отдан под стражу, 

удалился в Галилею и, оставив Назарет, пришел и 

поселился в Капернауме приморском, в пределах 

Завулоновых и Неффалимовых, 

да сбудется реченное через пророка Исаию, который 

говорит: 

земля Завулонова и земля Неффалимова, на пути 

приморском, за Иорданом, Галилея языческая, 

народ, сидящий во тьме, увидел свет великий, и 

сидящим в стране и тени смертной воссиял свет.  

 

4. А куда Я иду, вы знаете, и путь знаете. 

Фома сказал Ему: Господи! не знаем, куда идешь; и как 

можем знать путь? 

Иисус сказал ему: Я есмь путь и истина и жизнь; никто 

не приходит к Отцу, как только через Меня. 

Если бы вы знали Меня, то знали бы и Отца Моего. И 

отныне знаете Его и видели Его. 

… Учитывая известные вам особенности 4 Евангелий, 

установите соответствия следующих 4 евангельских отрывков 

(Мф, Мк, Лк, Ин):  

 

1. И если кто скажет вам что-нибудь, отвечайте, что они 

надобны Господу; и тотчас пошлет их. 

Всѐ же сие было, да сбудется реченное через пророка, 

который говорит: 

Скажите дщери Сионовой: се, Царь твой грядет к тебе 

кроткий, сидя на ослице и молодом осле, сыне 

подъяремной. 

Ученики пошли и поступили так, как повелел им Иисус: 

привели ослицу и молодого осла и положили на них 

одежды свои, и Он сел поверх их.  

 

2. И если кто скажет вам: что вы это делаете? – 

отвечайте, что он надобен Господу; и тотчас пошлет его 

сюда. 

Они пошли, и нашли молодого осла, привязанного у 

ворот на улице, и отвязали его. 

И некоторые из стоявших там говорили им: что 

делаете? зачем отвязываете осленка? 

Они отвечали им, ка к повелел Иисус; и те отпустили их. 

И привели осленка к Иисусу, и возложили на него 

одежды свои; Иисус сел на него.  

 

3. Иисус же, найдя молодого осла, сел на него, как 

написано: 

Не бойся, дщерь Сионова! се, Царь твой грядет, сидя на 

молодом осле. 

Ученики Его сперва не поняли этого; но когда 

прославился Иисус, тогда вспомнили, что та к было о Нем 

написано, и это сделали Ему. 

Народ, бывший с Ним прежде, свидетельствовал, что 

Он вызвал из гроба Лазаря и воскресил его из мертвых.   

 

4. Напротив, горе вам, богатые! ибо вы уже получили 

свое утешение. 

 

 

1. Мф 
2. Мк 
3. Ин 
4. Лк 
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Горе вам, пресыщенные ныне! ибо взалчете. Горе вам, 

смеющиеся ныне! ибо восплачете и возрыдаете. 

Горе вам, когда все люди будут говорить о вас хорошо! 

ибо так поступали с лжепророками отцы их.  

Но вам, слушающим, говорю: люби те врагов ваших, 

благотворите ненавидящим вас, 

благословляйте проклинающих вас и молитесь за 

обижающих вас. 

комментировать 

политический и 

религиозный 

контекст событий 

Нового Завета; 

Укажите правителей областей 1, 2 и 4 во время событий 

Рождества Христова. Выбрать из:  

 Понтий Пилат 

 Ирод Великий 

 Архелай 

 Ирод Антипа 

 Филипп 

 Ирод Агриппа 
 

 

 

 

1 - Ирод Великий 

2 - Ирод Великий 

4 - Ирод Великий 

… Укажите правителей областей 1, 2 и 4 во время выхода на 

проповедь Иоанна Крестителя. Выбрать из:  

 Понтий Пилат 

 Ирод Великий 

 Архелай 

 Ирод Антипа 

 Филипп 

 Ирод Агриппа 
 

 

 

1 - Филипп 

2 - Ирод Антипа 

4 – Понтий Пилат 
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… Укажите правителей области 4 во времена: а) событий 

Рождества Христова, б) возвращения Святого Семейства из 

Египта, в) выхода на проповедь Иоанна Предтечи, г) 

Вознесения Христова. Выбрать из:  

 Понтий Пилат 

 Ирод Великий 

 Архелай 

 Ирод Антипа 

 Филипп 

 Ирод Агриппа 
 

 

 

а) Ирод Великий 

б) Архелай 

в) Понтий Пилат 

г) Понтий Пилат 
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… Прокомментируйте религиозный контекст стиха Лк 2:21: 

«По прошествии восьми дней, когда надлежало обрезать 

Младенца, дали Ему имя Иисус, нареченное Ангелом прежде 

зачатия Его во чреве». 

Кратко описать 

историю и суть 

обряда обрезания 

Быт 17 

… Прокомментируйте религиозный контекст стиха Лк 2:22-24: 

«А когда исполнились дни очищения их по закону Моисееву, 

принесли Его в Иерусалим, чтобы представить пред 

Господа…» 

Кратко описать 

историю и суть 

обряда принесения 

40-дневных 

первенцев в храм. 

… Прокомментируйте религиозный контекст стиха Лк 2:41-42: 

«Каждый год родители Его ходили в Иерусалим на праздник 

Пасхи. И когда Он был двенадцати лет, пришли они также по 

обычаю в Иерусалим на праздник».  

Кратко описать 

историю и суть 

еврейской Пасхи 

… Прокомментируйте религиозный контекст стиха Лк 23: 56: 

«Лк.23:56 возвратившись же, приготовили благовония и 

масти; и в субботу остались в покое по заповеди». 

Кратко описать 

историю и суть 

еврейской субботы 

… Прокомментируйте религиозный контекст беседы Господа в 

последний день праздника кущей Ин 7:37-44. 

Кратко описать 

историю и суть 

праздника кущей 

… Прокомментируйте контекст беседы Господа на празднике 

обновления Ин 10: 22-39. 

Кратко описать 

историю и суть 

праздника 

обновления 

… Прокомментируйте религиозный контекст стиха Ин 2:13: 

«Приближалась Пасха Иудейская, и Иисус пришел в 

Иерусалим». 

Кратко описать 

историю и суть 

еврейской Пасхи 

… Прокомментируйте контекст стиха Ин 2:20: «На это сказали 

Иудеи: сей храм строился сорок шесть лет, и Ты в три дня 

воздвигнешь его?» 

Кратко описать 

историю 

строительства 
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иерусалимского 

храма 

… Укажите на макете иерусалимского храма, где находится: 

 Святая Святых. 

 Жертвенник  

 Двор священников  

 Двор женщин 

 Двор язычников 

 

 

 

 Святая 
Святых – 3 

 Жертвенни
к – 5 

 Двор 
священников – 
6 

 Двор 
женщин – 12 

 Двор 
язычников - 2 

… Пути сообщения Палестины. Докончите предложения, 

используя здравый смысл и карту (выбрать из: а) через 

Самарию в Капернаум; б) и вела по западному берегу этого 

озера в Капернаум; в) из Египта в Месопотамию и в Грецию; 

г) через Вифанию и Иерихон, вдоль долины реки Иордан и 

далее в Дамаск; д) от Газы до Тира; е) была сравнительно 

малоразвитой; ж) через Вифлеем в Газу): 

 

1. В отношении путей сообщения, торговли и 
коммуникаций Палестина …. 

2. Вдоль палестинского берега Средиземного моря 
проходил древний караванный путь …. 

3. Главные дороги: Одна шла из Иерусалима на юго-
запад …. 

4. А на северо-восток от Иерусалима …. 
5. Вторая дорога ответвлялась от первой южнее 

Галилейского моря …. 
6. Третья главная дорога вела из Иерусалима прямо на 

север …. 
7. Четвертая главная дорога шла вдоль 

Средиземноморского побережья …. 

 

 

 

 

1-е: была 

сравнительно 

малоразвитой. 

2-в: из Египта в 

Месопотамию и в 

Грецию. 

3-ж: через 

Вифлеем в Газу. 

4-г: через 

Вифанию и 

Иерихон, вдоль 

долины реки 

Иордан и далее в 

Дамаск. 

5-б: и вела по 

западному берегу 

этого озера в 

Капернаум. 

6-а: через 

Самарию в 

Капернаум. 

7-д: от Газы до 

Тира. 
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узнавать и 

различать 

наиболее 

известные древние 

рукописи. 

На фото ниже изображение старинной рукописи: 

 Папирус Райленда 

 Оксиринхский папирус 

 Остромирово Евангелие 

 Синайский кодекс 

 Ватиканский кодекс 
 

 

 

 

 

- папирус 

Райленда 
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… На фото ниже изображение страницы старинной рукописи: 

 Папирус Райленда 

 Оксиринхский папирус 

 Остромирово Евангелие 

 Синайский кодекс 

 Ватиканский кодекс 

 
 

 

 

 

 

- Остромирово 

Евангелие 

… На фото ниже изображение страницы старинной рукописи: 

 Папирус Райленда 

 Оксиринхский папирус 

 Остромирово Евангелие 

 Синайский кодекс 

 Ватиканский кодекс 
 

 
 

 

 

 

- Ватиканский 

кодекс 

… На фото ниже изображение страницы старинной рукописи: 

 Папирус Райленда 

 Оксиринхский папирус 

 

 

- Синайский 
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 Остромирово Евангелие 

 Синайский кодекс 

 Ватиканский кодекс 
 

 
 

кодекс 

… На фото ниже изображение страницы старинной рукописи: 

 Оксиринхский папирус 

 Остромирово Евангелие 

 Синайский кодекс 

 Евремов кодекс 

 Ватиканский кодекс 
 

 

 

- Ефремов кодекс 

… На фото ниже изображение страницы старинной рукописи: 

 Папирус Райленда 

 Зографское Евангелие 

 Остромирово Евангелие 

 

- Зографское 

Евангелие 
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 Синайский кодекс 

 Ватиканский кодекс 
 

 
 

Тестирование ВЛАДЕТЬ 

ВЛАДЕТЬ:  

основными методами теологического исследования и практического применения его 

результатов для решения конкретных задач. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный 

ответ 

основными 

методами 

теологического 

исследования и 

практического 

применения его 

результатов для 

решения 

конкретных 

задач. 

На фото ниже изображение страницы рукописи (после 

анализа выберите из списка): 

 11QPs
a
 

 p
52

 

 12QExod 

 1QpaleoLev 

 

 

- 11QPs
a
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 На фото ниже изображение страницы рукописи (после 

анализа выберите из списка): 

 11QPs
a
 

 p
52

 

 12QExod 

 11Q paleoLev
a
 

 

 

 

11Q paleoLev
a
 

 

… Укажите в рукописи на фото ниже священное имя Бога – 

тетраграмму, записанную палеоеврейским письмом: 

№ 1 

№ 2 

№ 3 

№ 4 

№ 5 

 

 

 

 

№ 2 
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… Перед вами страница из Нового Завета на греческом языке с 

русским подстрочником, изданного Российским Библейским 

обществом. Рядом расположен русский текст Синодального 

перевода Библии. Внимательно рассмотрите страницу и 

выберите верное утверждение: 

1. Греческий текст издания соответствует א. В тексте 

Синодального перевода отсутствует стих Рим 16:24, но есть 

стихи Рим 16:25-27, отсутствующие в Textus receptus. Текст 

Синодального перевода Рим 16:23-24 ближе к GNT, чем к 

Византийскому тексту. 

2. Греческий текст издания соответствует א. В Textus receptus 

отсутствует стих Рим 16:24, но есть стихи Рим 16: 25-27, 

отсутствующие в «тексте большинства». Текст Синодального 

перевода Рим 16:23-24 ближе к Textus receptus, чем к GNT. 

3. Греческий текст издания соответствует GNT. В «тексте 

большинства» отсутствует стих Рим 16:24, но есть стихи Рим 

16:25-27, отсутствующие в Textus receptus. Текст Синодального 

перевода Рим 16:23-24 ближе к GNT, чем к Византийскому 

тексту. 

4. Греческий текст издания соответствует GNT. В GNT 

отсутствует стих Рим 16:24, но есть стихи Рим 16:25-27, 

отсутствующие в Византийском тексте. Текст Синодального 

перевода Рим 16:23-24 ближе к Византийскому тексту, чем к 

GNT. 

 

4. Греческий текст 

издания 

соответствует GNT. 

В GNT отсутствует 

стих Рим 16:24, но 

есть стихи Рим 

16:25-27, 

отсутствующие в 

Византийском 

тексте. Текст 

Синодального 

перевода Рим 16:23-

24 ближе к 

Византийскому 

тексту, чем к GNT. 
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… Перед вами страница из Нового Завета на греческом языке с 

русским подстрочником, изданного Российским Библейским 

обществом. Рядом расположен русский текст Синодального 

перевода Библии. Внимательно рассмотрите страницу и 

выберите верное утверждение: 

1. Греческий текст издания соответствует א. Текст 

Синодального перевода Деян 12:31 ближе к GNT, чем к Textus 

receptus. 

2. Греческий текст издания соответствует א. Текст 

Синодального перевода Деян 12:31 ближе к «тексту 

большинства», чем к GNT и к Textus receptus. 

3. Греческий текст издания соответствует GNT. Текст 

Синодального перевода Деян 12:31 ближе к GNT, чем к 

Византийскому тексту и к Textus receptus. 

4. Греческий текст издания соответствует GNT. Текст 

Синодального перевода Деян 12:31 ближе к Византийскому 

тексту и к Textus receptus, чем к GNT. 

 

 

4. Греческий текст 

издания 

соответствует GNT. 

Текст Синодального 

перевода Деян 12:31 

ближе к 

Византийскому 

тексту и к Textus 

receptus, чем к GNT. 
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… Укажите на макете иерусалимского храма, в каких именно 

местах происходили следующие евангельские события: 

 Благовестие Захарии (Лк 1:5-22). 

 Сретение Господне (Лк 2:22-38). 

 Изгнание торгующих из храма Ин 2:13-223.  

 Беседа Иисуса Христа с Иудеями на празднике 
обновления (Ин 10:22-39). 

 

 

 

 Благовестие 
Захарии – 4 
(Святое) 

  Сретение 
Господне – 12 
(двор женщин)  

 Изгнание 
торгующих из 
храма – 2 (двор 
язычников) 

 Беседа на 
празднике 
обновления -1 
(притвор 
Соломонов) 
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2. ОПК-1.3 Знаком со святоотеческой экзегезой Священного Писания, в том числе — в отечественной 

православной традиции 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-1.3 

Знаком со 

святоотеческой 

экзегезой 

Священного 

Писания, в том 

числе — в 

отечественной 

православной 

традиции 

Знать: наиболее известных древних и 

современных комментаторов Священного Писания 

и особенности их экзегезы; основы святоотеческих 

и современных принципов толкования Священного 

Писания. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

Уметь: при работе с текстом Священного 

Писания пользоваться имеющимися печатными и 

интернет ресурсами, находить и отбирать 

необходимый материал; применять и различать 

святоотеческие и современные принципы 

толкования Священного Писания. 

С 2, 5,-6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

Владеть: основными принципами толкования 

Священного Писания. 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 2-3, 5, 

11 

Тестирование ЗНАТЬ 

ЗНАТЬ: 

наиболее известных древних и современных комментаторов Священного Писания и 

особенности их экзегезы;  

основы святоотеческих и современных принципов толкования Священного Писания. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

наиболее 

известных древних 

и современных 

комментаторов 

Священного 

Писания и 

особенности их 

экзегезы; 

Дискуссия александрийской и антиохийской 

экзегетических школ о соотношении буквального 

и иносказательного смыслов. Распределите 

следующие утверждения на группы 

«Александрия» и «Антиохия»: 

1. Африка, Египет, побережье Средиземного 

моря. 

2. Азия, Сирия, у восточного побережья 

Средиземного моря. 

3. Свт. Иоанн Златоуст, блж. Феодорит Кирский 

и другие. 

4. Ориген и его последователи. 

5. Отказ от иудео-христианской традиции 

толкования в пользу эллинистическо-

христианской. Считали иносказательный смысл 

Библии не вспомогательным, а основным. 

6. Защищали иудео-христианскую традицию 

толкования и отметали методы языческой 

интерпретации мифа, ведущие к отрицанию их 

собственного исторического содержания. 

Рассматривали типологию как альтернативу 

аллегории. 

7. Видели Библию литературной аллегорией, 

сконструированной на "историческом" материале, 

но преднамеренно ее деформирующей. 

8. Не отказывались применять иносказательный 

метод к отдельным текстам Библии, но выступали 

 «Александрия»: 

1. Африка, Египет, 

побережье Средиземного 

моря. 

4. Ориген и его 

последователи. 

5. Отказ от иудео-

христианской традиции 

толкования в пользу 

эллинистическо-

христианской. Считали 

иносказательный смысл 

Библии не вспомогательным, 

а основным. 

7. Видели Библию 

литературной аллегорией, 

сконструированной на 

"историческом" материале, но 

преднамеренно ее 

деформирующей. 

«Антиохия»: 

2. Азия, Сирия, у 

восточного побережья 

Средиземного моря. 

3. Свт. Иоанн Златоуст, блж. 

Феодорит Кирский и другие. 

6. Защищали иудео-
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против распространения аллегоризма на весь 

библейский текст. 

христианскую традицию 

толкования и отметали 

методы языческой 

интерпретации мифа, 

ведущие к отрицанию их 

собственного исторического 

содержания. Рассматривали 

типологию как альтернативу 

аллегории. 

8. Не отказывались 

применять иносказательный 

метод к отдельным текстам 

Библии, но выступали против 

распространения аллегоризма 

на весь библейский текст. 

… Первым отцом западной Церкви, который 

разработал законченный герменевтический метод, 

был: 

 Свт. Иоанн Златоуст  

 Свт. Амвросий Медиоланский  

 Ориген  

 Блж. Августин  

 Филон Александрийский  

 Блж. Иероним  

 

 

Блж. Августин 

основы 

святоотеческих и 

современных 

принципов 

толкования 

Священного 

Писания  

Правила герменевтики блж. Августина. 

Вставить в пропуски слова и словосочетания из 

списка (а. имеют определенное значение; б. 

буквальному и историческому; в. изображен 

Христос; г. более чем одно; д. и христианам; е. 

допустимо; ж. искренней христианской верой): 

1. Толкователь должен обладать ….  

2. Особое внимание нужно уделять …   

значению Писания. 

3. Писание имеет … значение, и, следовательно, 

… аллегорическое понимание. 

4. Библейские числа …. 

5. Ветхий Завет необходим …, так как в нем …. 

1. Толкователь должен 

обладать (ж. искренней 

христианской верой).  

2. Особое внимание нужно 

уделять (б. буквальному и 

историческому) значению 

Писания. 

3. Писание имеет (г. более 

чем одно) значение, и, 

следовательно, (е. допустимо) 

аллегорическое понимание. 

4. Библейские числа (а. 

имеют определенное 

значение). 

5. Ветхий Завет необходим 

(д. и христианам), так как в 

нем (в. изображен Христос). 

… Правила герменевтики блж. Августина. 

Вставить в пропуски слова и словосочетания из 

списка (а. должен еще знать; б. правилом веры; в. 

ничего из этого отрывка не может быть 

предметом вероучения; г. не привносить свое 

значение; д. ясным отрывком; е. в его контексте, а 

не в изоляции от ближайших к нему стихов; ж. 

понять): 

1. Задача толкователя - … значение, 

подразумеваемое автором, а …. 

2. Толкователь должен сверяться с …. 

3. Стих нужно рассматривать …. 

4. Если значение текста неясно, то …. 

5. Чтобы понимать Писание, толкователь … 

еврейский, греческий языки, географию и другие 

предметы. 

6. Непонятный отрывок должен толковаться …. 

1. Задача толкователя – (ж. 

понять) значение, 

подразумеваемое автором, а 

(г. не привносить свое 

значение). 

2. Толкователь должен 

сверяться с (б. правилом 

веры). 

3. Стих нужно 

рассматривать (е. в его 

контексте, а не в изоляции от 

ближайших к нему стихов). 

4. Если значение текста 

неясно, то (в. ничего из этого 

отрывка не может быть 

предметом вероучения). 

5. Чтобы понимать Писание, 

толкователь (а. должен еще 

знать) еврейский, греческий 

языки, географию и другие 
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предметы. 

6. Непонятный отрывок 

должен толковаться (д. ясным 

отрывком). 

… Отметьте все верные утверждения: о 

характерных особенностях святоотеческой 

экзегезы: 

1. Толкователь призван возводить свой ум и 

сердце от буквы Писания к его духу. 

2. Для отцов Церкви экзегеза не была 

самоцелью, их подход к толкованию Писания был 

скорее гомилетическим (проповедническим), чем 

аналитическим, так как они были убеждены, что 

писание есть руководство к жизни.  

3. Подход к толкованию Писания был скорее 

аналитическим, чем гомилетическим.  

4. Убеждение, что постижение Писания дается 

исключительно через соответствующие 

интеллектуальные усилия. 

5. Вера отцов в то, что Ветхий и Новый Завет 

служат единым свидетельством истории 

спасения, а отношения между ними есть 

отношение обетования и свершения.  

6. Толкователь должен найти в Писании 

скрытый смысл, так как все Писание является 

аллегорией. 

 

 

 

1. Толкователь призван 

возводить свой ум и сердце от 

буквы Писания к его духу. 

2. Для отцов Церкви 

экзегеза не была самоцелью, 

их подход к толкованию 

Писания был скорее 

гомилетическим 

(проповедническим), чем 

аналитическим, так как они 

были убеждены, что писание 

есть руководство к жизни.

  

5. Вера отцов в то, что 

Ветхий и Новый Завет служат 

единым свидетельством 

истории спасения, а 

отношения между ними есть 

отношение обетования и 

свершения.  

… Отметьте все верные утверждения: о 

характерных особенностях святоотеческой 

экзегезы: 

1. Святоочеческая экзегеза проникнута 

убеждением в богодухновенности Писания. 

2. Все Писание виделось отцам как единое, и 

всякое трудное место поэтому могло быть 

прояснено через другое, более понятное.  

3. Убеждение, что Новый Завет отменяет 

Ветхий Завет, следовательно, при толковании 

Нового Завета нельзя использовать ветхозаветные 

прообразы. 

4. Древние отцы воспринимали Писания, как 

живое Слово Божие, что давало импульс 

молитвенному общению толкователя с Богом и 

авторами Библии.  

5. Убеждение, что постижение Писания дается 

не интеллектуальными усилиями, но через Божий 

дар, сообщаемый Духом Святым. Средством же 

познать истину Писания служит поиск ее, любовь 

к ней и жизнь в согласии с ней. 

6. Писание изучается как сборник литературных 

произведений, поэтому достаточен 

филологический и лингвистический подход. 

1. Святоочеческая экзегеза 

проникнута убеждением в 

богодухновенности Писания. 

2. Все Писание виделось 

отцам как единое, и всякое 

трудное место поэтому могло 

быть прояснено через другое, 

более понятное.  

4. Древние отцы 

воспринимали Писания, как 

живое Слово Божие, что 

давало импульс 

молитвенному общению 

толкователя с Богом и 

авторами Библии.  

5. Убеждение, что 

постижение Писания дается 

не интеллектуальными 

усилиями, но через Божий 

дар, сообщаемый Духом 

Святым. Средством же 

познать истину Писания 

служит поиск ее, любовь к 

ней и жизнь в согласии с ней. 

… Отметьте все верные утверждения: о 

характерных особенностях святоотеческой 

экзегезы: 

1. Поскольку "разумение Писаний" связано с 

действием Святого Духа, обитающего в Церкви, 

подлинное и полное их понимание возможно 

только в Церкви. 

2. Отцам-экзегетам было присуще 

смиренномудрие и постоянное памятование об 

ограниченности своих сил. 

3. Разуметь Писания может каждый человек, 

1. Поскольку "разумение 

Писаний" связано с действием 

Святого Духа, обитающего в 

Церкви, подлинное и полное 

их понимание возможно 

только в Церкви. 

2. Отцам-экзегетам было 

присуще смиренномудрие и 

постоянное памятование об 

ограниченности своих сил. 

4. Древнехристианская 
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получивший достаточное образование. 

4. Древнехристианская письменность органично 

связана с Писанием. Многие из произведений 

настолько пронизаны евангельским духом, что 

собственный их материал трудно отделить порой 

от библейских фраз. 

5. Каждая книга Писаний отдельна и независима 

от других, поэтому запрещено искать связи и 

параллельные места между разными книгами 

Писания. 

6. Древние отцы в своих трудах всегда четко 

отделяли и указывали цитаты из Писания. 

письменность органично 

связана с Писанием. Многие 

из произведений настолько 

пронизаны евангельским 

духом, что собственный их 

материал трудно отделить 

порой от библейских фраз.

  

 

  

 

… Установите соответствия для различных 

методов толкования Священного Писания 

(аллегорический, анагогический, буквальный, 

историко-критический, типологический, 

тропологический): 

1. Духовное осмысление текста для оценки 

прошлого и созерцания грядущего.                            

2. Находить в одних библейский персонажах, 

предметах и событиях прообразы других 

персонажей, предметов и событий.                            

3. Акцент на нравственном и догматическом 

смысле Писания, проповедь как способ 

толкования.                            

4. Прямое историческое восприятие текста. 

5. Поиск такого понимания текста, которое 

вытекает из контекста исторических 

обстоятельств его возникновения, с учетом 

литературных выразительных средств, 

используемых его авторами.                            

6. Поиск смыслов, выраженных в тексте 

иносказательно.  

 

 

 

 

1. Анагогический метод 
2. Типологический 

метод 
3. Тропологический 

метод 
4. Буквальный метод 
5. Историко-

критический 
6. Аллегорический 

метод 

… Типология как альтернатива аллегории. 

Выберите все верные утверждения: 

1. Аллегория видит в одних библейских 

персонажах, предметах и событиях прообразы 

других.  

2. Типология видит в одних библейских 

персонажах, предметах и событиях прообразы 

других.  

3. Типология склонна переносить основной 

смысл текста на уровень нашей нравственной и 

духовной жизни. 

4. При аллегорическом трактовании обычно 

утрачивается естественная "схожесть ситуаций".  

5. При анализе эсхатологических отрывков 

Писания часто прибегают к типологии. 

 

№ 2, № 4, № 5. 

… Типология как альтернатива аллегории. 

Выберите все верные утверждения: 

1. Типология и аллегория являются 

символическими методами толкования.  

2. Аллегория является символическим методом 

толкования, а типология является буквальным 

методом толкования. 

3. Типология не отрывается от исторического 

смысла текста, но использует его в качестве 

отправной точки.  

4. Аллегория, отталкиваясь от текста, часто 

стремится породить новые смыслы, актуальные 

для аудитории.  

5. При аллегорическом трактовании никогда не 

 

 

№ 1, № 3, № 4. 
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утрачивается естественная "схожесть ситуаций".   

… Концепция «четырех смыслов». Разница в этих 

смыслах выражена в известном двустишии, 

переведенном затем на русский язык. Установите 

соответствия (вставить: а) во что веровать; б) как 

поступать; в) к чему стремиться; г) что 

совершалось): 

Буква учит, …                            

аллегория - …                            

нравственность - …                            

анагогия - …  

 

Буква учит, (г) что 

совершалось;                           

аллегория – (а) во что 

веровать;                            

нравственность – (б) как 

поступать;                             

анагогия – (в) к чему 

стремиться.  

 

Тестирование УМЕТЬ 

УМЕТЬ:  

- при работе с текстом Священного Писания пользоваться имеющимися печатными и интернет 

ресурсами, находить и отбирать необходимый материал;  

- применять и различать святоотеческие и современные принципы толкования Священного 

Писания. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

при работе с текстом 

Священного Писания 

пользоваться имеющимися 

печатными и интернет 

ресурсами, находить и 

отбирать необходимый 

материал; 

В Толковании на Евангелие от Матфея 

блаженного Феофилакта Болгарского найти ответ 

на вопрос: почему Христос не взял на гору 

Преображения всех 12 апостолов?  

Потому что Иуда не 

был достоин видеть 

славу преображения 

Христова. Остальных 

не взял, чтобы не 

подать повода Иуде 

для обиды. Троих же 

взял, чтобы «устами 

двух или трех 

свидетелей 

подтвердилось всякое 

слово» (Мф 18:16, 

Втор 17:6). 

… В Толковании на Евангелие от Луки блаженного 

Феофилакта Болгарского найти ответ на вопрос: 

почему Господь крестился в возрасте 30 лет? 

«Потому что этот 

возраст есть 

совершеннейший и в 

нем человек 

оказывается 

почтенным или 

негодным». 

… В Толковании на Евангелие от Марка блаженного 

Феофилакта Болгарского найти ответ на вопрос: 

почему Господь, исцеляя слепого в Вифсаиде, 

выводит его из селения, и после исцеления 

запрещает туда заходить? 

Потому что жители 

Вифсаиды страдали 

большим неверием и 

могли повредить 

душе исцеленного 

человека. 

… В Толковании на Евангелие от Иоанна 

блаженного Феофилакта Болгарского найти ответ 

на вопрос: какое аллегорическое значение можно 

усвоить еврейскому празднику кущей (Ин 7)? 

Поставление кущей 

означало 

воскресение, когда 

соберутся все плоды 

наших дел, а хижины 

наши (тела), 

разрушенные 

смертью, снова 

восстанут. 

применять и различать 

святоотеческие и 

современные принципы 

толкования Священного 

Писания. 

Из следующих отрывков толкований на Исх 15:25 

(чудо в Мерре) установите соответствия для 

различных подходов толкования (аллегорический, 

буквальный, типологический,  тропологический): 

1. Любящий врага своего превращает горечь в 

сладость, как Моисей Мерру: пришли сыны 

израильские (в Мерру) и не могли пить воды из 

 

 

 

 

 

1. тропологический 

2. типологический 



64 

 

Мерры, ибо она была горькой. Полна горечи и 

вражда человеческая, почему апостол и увещевает, 

чтобы удалилась от нас всякая горечь. Какая же это 

горечь? Он сам объясняет: «Гнев, ярость, кличь, 

хула» – та горечь, – говорит, – «да возмется от вас 

со всякою злобою» (Еф. 4:31). (свт. Димитрий 

Ростовский) 

2. Тогда Бог показал Моисею древо, которое 

вложил он в воду, и вода сделалась сладкой. Древо 

это есть образ Креста Господня, который должен 

был усладить горечь языческих народов. (прп. 

Ефрем Сирин) 

3. Какое то было дерево, ни мы не знаем, ни 

толкователи не догадываются. Одни из еврейских 

раввинов говорят, что то дерево называлось 

«аделфа», которое по природе своей было горько и 

смертоносно. Бог, желая явить большее чудо в 

услаждении меррских вод, повелел положить 

горькое в горькое, смертоносное в смертоносное, 

противное врачуя противным, подобно тому, как 

впоследствии и пророк Елисей солью исцелил 

неплодные воды (4 Цар. 2:21). Другие же говорят, 

что Бог не дал никому знать, какое то было дерево. 

(свт. Димитрий Ростовский) 

4. Я думаю, что закон, если исполнять его 

буквально, горек и сам есть Мерра.  (Ориген) 

3. буквальный 

4. аллегория 

… Из следующих отрывков толкований блаж. 

Феофилакта Болгарского на Ин 5:1-10 (исцеление 

расслабленного при Овчьей купели) установите 

соответствия для различных подходов толкования 

(аллегорический, буквальный, типологический,  

тропологический): 

1. Под овчею купелью разумей, пожалуй, 

благодать крещения, которою Господь Иисус, 

закланное за нас Овча, омылся, крестившись за нас. 

Купель эта имеет пять ходов. Ибо в крещении 

являются четыре добродетели и созерцание с 

догматами. 

2. Ангел, нисходивший по временам, возмущал 

воду и сообщал ей целительную силу. Ибо не от 

естества воды, чтобы ей исцелять самой по себе (в 

таком случае это было бы всегда), но все зависело 

от действия Ангела. Так и у нас вода крещения есть 

простая вода, но чрез божественное нисхождение, 

получив благодать Духа, она уничтожает душевные 

болезни. 

3. Исцеляет «в субботу», научая людей иначе 

понимать обряды закона и почитание субботы 

поставлять не в телесно понимаемом бездействии, 

но в воздержании от зла. Потому что закон, будучи 

законом всегда добротворящего Бога, не может 

воспрещать добро творить в субботу. 

4. (Господь) Повелевает взять постель для того, 

чтобы никто не счел оного за привидение. Ибо если 

бы члены больного не утвердились и не 

укрепились, он не мог бы носить постель. 

 

 

 

 

 

1. аллегорический 

2. типологический 

3. тропологический 

4. буквальный 

… Из следующих отрывков толкований на Мф 4:1-4 

(искушения Христа в пустыне) выберите те, где 

используется тропологический подход: 

1. Относительно формы, какую принял при этом 

диавол, у экзегетов — полное разногласие. Одни 

думают, что это было реальное, внешнее, но чисто 

 

 

 

 

№ 2 и № 4. 
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духовное явление, и диаволу незачем было 

принимать какого-либо внешнего образа, что 

возбудило бы только подозрение в Лице 

искушаемом, и потому искушение не имело бы 

большой силы; другие — что диавол, подойдя к 

Спасителю, принял какую-либо внешнюю форму 

(скорее всего, человека), оставаясь диаволом. 

(проф. Лопухин А.П.) 

2. Всякое слово или дело дóлжно подтверждать 

свидетельством богодухновенного Писания в 

удостоверение добрых и в посрамление злонравных 

(свт. Василий Великий). 

3. Спаситель, имея нетленный образ Божий и 

подобие, должен был также искуситься в тех 

страстях, в которых Адам был искушен, когда был 

еще в невинном состоянии, т.е. в чревоугодии, 

тщеславии, гордости. Ибо это — чревоугодие, по 

которому он съел плод запрещенного дерева; это — 

тщеславие, когда говорится: откроются глаза ваши; 

это — гордость, о которой говорится: «и вы будете, 

как боги, знающие добро и зло» (Быт. 3:5). Итак, в 

этих трех страстях и Господь Спаситель был 

искушаем. … И тот и другой называются Адамом. 

Тот первый послужил к падению и смерти; а Этот 

первый — к воскресению и жизни. Через того весь 

род человеческий осуждается, а через Этого весь 

род человеческий освобождается. (преп. Иоанн 

Кассиан) 

4. (Христос) Искушается после крещения, чтобы 

нам показать, что после крещения нас встретят 

испытания. Постится, дабы показать, что пост есть 

такое же сильное оружие против искушений и 

диавола, как пресыщение служит источником 

всякого греха. (блаж. Феофилакт Болгарский) 

… Из следующих отрывков толкований на Мк 2:1-5 

(исцеление расслабленного в Капернауме) 

выберите аллегорию: 

1. Расслабленный был принесен ко Господу на 

одре и, следовательно, не был в состоянии сам 

двигаться. Судя по описанию и самому названию 

больных такого рода в Евангелии, он страдал 

недугом, носящим в настоящее время название 

паралича (архиеп. Аверкий (Таушев)). 

2. Священное Писание раскрывает нам путь 

любви…. Обратим внимание, что все событие 

сосредоточено вокруг веры друзей больного. А это 

значит – их любви к нему и надежды, что их 

любящее действие принесет ему здоровье. Вера эта 

ведет их к Богу, и она так сильна, что они 

разбирают крышу, чтобы опустить больного к 

ногам Христа, к Его Божественности (еп. Василий 

(Родзянко)). 

3. Всякий предающийся услаждениям, расслаблен 

душою, лежит на одре сладострастия с 

соответствующей сему расслабленной 

разнузданности тела. Но когда, убежденный 

евангельскими увещаниями, покаявшись, он 

восторжествует над своими грехами и над 

порожденной ими расслабленностью души, тогда 

он бывает приносим ко Господу сими четырьмя: 

презрением к себе, исповедью согрешений, 

обещанием на будущее воздерживаться от зла и 
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молитвой к Богу (свт. Григорий Палама). 

4. Кровать или постель, на которой принесли 

больного, представляла из себя, очевидно, нечто 

легкое, чтобы после и сам исцеленный мог понести, 

нечто в роде войлока, который можно было 

употреблять и для отдохновения на любом месте 

остановки и для таких случаев, как описываемый 

здесь. (проф. Боголепов Д.П.) 

… Из следующих отрывков толкований на Мк 2:1-5 

(исцеление расслабленного в Капернауме) 

выберите буквальный метод толкования: 

1. Итак, кровля — это высокое служение ума и 

души, покрывающее нагую немощь тела. Поэтому 

мне кажется, что был святым тот расслабленный, 

которого четверо юношей с благородной целью 

спустили через крышу к стопам Христа, потому что 

произошло это с помощью четырех добродетелей: 

мудрости, храбрости, воздержания и праведности 

(свт.  Амвросий Медиоланский). 

2. Дома на востоке резко отличаются от наших во 

многих отношениях, но быть может самою 

отличительною их особенностью служит то, что 

крыша в них делается самая легкая. На сруб 

кладутся балки на расстоянии аршина полтора, на 

них набрасывается хворост или камыш, который 

засыпается глиной или известью, все это 

притаптывается или укатывается, и — кровля 

готова. Вследствие такого устройства и теперь 

часто можно видеть, как после дождей подобные 

кровли покрываются травой, а иногда под горячим 

солнцем растрескиваются настолько, что 

образуются ясные просветы изнутри. Такую крышу 

очень легко снять, что и делается часто. Нужно 

только поднять ссохшуюся в плиту глину, 

устранить хворост и — отверстие готово. (проф. 

Лопухин А.П.) 

3. Я расслабленный, потому что силы души моей 

недейственны и недвижны во благо; но когда 

четыре евангелиста возьмут и принесут меня к 

Господу., тогда я услышу слово Его: чадо!.. Что же 

кровля? Ум, как верх существа нашего. … Когда 

потом спущусь вниз, то есть смирюсь, тогда 

исцелюсь и возьму постель мою, то есть тело, 

возбуждая оное к исполнению заповедей. Ибо не 

только должно восстать от греха и познать свой 

грех, но и взять постель, то есть тело, для делания 

добра. (блаж. Феофилакт Болгарский) 

 

 

№2 

 

 

Тестирование ВЛАДЕТЬ 

ВЛАДЕТЬ: основными принципами толкования Священного Писания 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

основными 

принципами 

толкования 

Священного Писания 

Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:5 и выписать пример 

типологического подхода. 

Например: «Эта Руфь была 

иноплеменница; тем не менее, 

она сочеталась браком с Воозом. 

Так и церковь из язычников, 

будучи иноплеменницею и вне 

заветов, забыла народ свой и 

почитание идолов, и отца своего 

дьявола, и Сын Божий взял ее в 

жены» (блаж. Феофилакт 

Болгарский). 
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… Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:6 и выписать пример 

тропологического подхода. 

Например: «И о жене Урия 

Матфей упоминает здесь с той 

целью, чтобы показать, что не 

должно стыдиться предков, но 

более всего стараться 

прославлять и их своею 

добродетелью, и что Богу все 

угодны, хотя бы они произошли 

и от блудницы, если только 

имеют добродетель» (блаж. 

Феофилакт Болгарский). 

 

… Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:5 и выписать пример 

буквального (исторического) подхода. 

Например: «Сын Наассона, 

Салмон, находился в числе 

соглядатаев в Иерихоне, которых 

в своем доме укрыла блудница 

Рахав (Раав; Нав. 2:1; 6:24). На 

ней Салмон женился. По словам 

евангелиста, от этого брака 

родился Вооз. Но в Библии не 

сообщается, что Рахав была 

женою Салмона (см. Руф. 4:13, 

21 1 Пар. 2:11). Отсюда 

заключают, что евангелист при 

составлении родословия, имел 

доступ к иным сведениям, кроме 

ветхозаветных книг» (Лопухин 

А.П.) 
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3. ОПК-1.4 Понимает специфику церковной традиции изучения Священного Писания (цели, принципы, 

подходы, место в богословии; соотношение с возникшими в Новое время альтернативными традициями 

изучения Библии) 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-1.4 

Понимает 

специфику 

церковной 

традиции 

изучения 

Священного 

Писания (цели, 

принципы, 

подходы, место в 

богословии; 

соотношение с 

возникшими в 

Новое время 

альтернативным

и традициями 

изучения 

Библии) 

Знать: основную структуру, терминологию и 

историю библейской науки. 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 

Уметь: излагать базовые знания основ 

библеистики, ориентироваться в терминологии 

библеистики. 

С 2, 5,-6, 8-

10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 

Владеть: навыками церковной традиции изучения 

Священного Писания. 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

Разделы 1-5, 7-

11 

 

Тестирование ЗНАТЬ 

ЗНАТЬ: 

основную структуру, терминологию и историю библейской науки. 

Тема 

вопроса 

Формулировка вопроса теста Правильный 

ответ 

Терми

нология 

 

Укажите соответствие между терминами библеистика, герменевтика, 

исагогика, экзегетика и их определениями: 

1. Раздел богословия, в котором истолковываются библейские тексты                    

2. Библейская дисциплина, предметом которой являются исторические 

источники религиозных текстов в авторском, культурном, хронологическом и 

других аспектах.                    

3. Искусство толкования, теория интерпретации и понимания текстов                    

4. Вся совокупность дисциплин, занимающихся изучением Священного 

Писания     

 

 

1. 

Экзегетика 

2. 

Исагогика 

3. 

Герменевт

ика 

4. 

Библеисти

ка 

… Отметьте православный взляд на понятие богодухновенности Священного 

Писания: 

1. Библейские авторы были вдохновлены в том же смысле, что и великие 

писатели всех времен. 

2. Святой Дух поддерживал, вдохновлял и диктовал сами слова Писания. 

3. Это дар откровения, "озарение свыше, ниспосылаемое навстречу 

человеческому вдохновению, которое делает доступной человеку недоступную 

ему в обычном состоянии Божественную реальность". 

4. Бог двигал рукой святого писателя, который в этот момент не имел над собой 

контроля. 

5. Библия богодухновенна только в своей цели - спасении человека, поэтому в 

тех местах, где говорится о Боге, спасении и нравственности, она 

богодухновенна, в остальных же нет. 

6. Святой Дух сообщил библейским авторам содержание откровения, а те 

 

3. 
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записали его как могли. 

… Соотнесите следующие разделы библеистики – 

 библейская текстология,  

 герменевтика,  

 библейская археология, 

 история библейской экзегетики,  

 библейская филология и лексикография, 

 история канона библейских книг  
  - с их описанием: 

1. в этом разделе формулируется общий теоретический подход и 

фундаментальные принципы, относящиеся к интерпретации текстов. 

2. этот раздел связан с необходимостью выяснить различия между книгами, 

которые отмечены печатью Божественного вдохновения, и иными. 

3. этот раздел необходим ввиду того, что оригинальные библейские рукописи 

до нас не дошли, но уцелело множество их копий, которые зачастую разнятся 

между собой. 

4. этот раздел изучает проблемы, связанные с языками оригиналов рукописных 

текстов и традициями перевода. 

5. в этом разделе изучают историю того, как понимали и изъясняли священное 

писание в различные эпохи, а также обзор средств, использовавшихся при этом 

различными богословскими направлениями или отдельными авторами. 

6. наука, восстанавливающая на основании вещественных источников 

исторический фон событий Священной истории и иллюстрирующая 

достоверность этих событий. 

 

 

1. 

герменевтика 

2. история 

канона 

библейских 

книг 

3. библейская 

текстология 

4. библейская 

филология и 

лексикография 

5. история 

библейской 

экзегетики 

6. библейская 

археология 

 

… Библейская археология. Для интерпретации археологических данных 

привлекаются различные вспомогательные исторические дисциплины: 

папирология, эпиграфика, нумизматика, палеография, сфрагистика. Установите 

соответствия названий этих дисциплин с их определениями: 

1. Наука о древних монетах. 

2. Наука, изучающая тексты на таких материалах, как пергамент, дерево и т. п. 

3. Наука, изучающая надписи на твердых материалах (на камне, глиняных 

табличках и т. п.). 

4. Наука, изучающая древние печати и их оттиски. 

5. Наука, изучающая надписи на папирусе. 

 

1. 

Нумизматика 

2. 

Палеография 

3. 

Эпиграфика 

4. 

Сфрагистика 

5. 

Папирология 

Еврейс

кая 

традици

я 

толкова

ния 

Установите соответствия для основных методов еврейской экзегезы Пешат, 

Таргум Мидраш, Пешер, Машал: 

1. Иносказательное толкование текста с целью его переосмысления и 

устранения неясностей и противоречий.                        

2. Буквальный метод толкования, поиск смысла в каждой детали текста.    

3. Изъяснение текста с целью актуализировать его значение. Нахождение 

сходных мыслей, слов и фраз в текстах и использование их для толкования.

                        

4. Вольный перевод текста на арамейский язык. При этом оригинальный текст 

может расшириться или видоизмениться.                        

5. Объясняет значение текста, устанавливая однозначные соответствия. 

Стремление к конкретной типологической интерпретации.  

 

1. Машал 

2. Пешат 

3. 

Мидраш 

4. Таргум 

5. Пешер 

Библей

ская 

наука на 

Западе 

Библейская наука на Западе. Назовите раздел библейской науки, целью которой 

является реконструкция первоначального текста Священного Писания: 

 Критика редакций 

 Критика форм 
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 Текстуальная критика 

 Критика источников 

 

Текстуальная 

критика 

… Библейская наука на Западе. Назовите раздел библейской науки, целью которой 

является реконструкция наиболее правдоподобной схемы возникновения 

Евангелий: 

 Критика редакций 

 Критика форм 

 Текстуальная критика 

 Критика источников 

 

 

 

 

Критика 

источников 

… Библейская наука на Западе. Назовите раздел библейской науки, задачей 

которой является выделение четко очерченных содержательных единиц текста в 

Евангелиях с целью выявить историю их существования от устных преданий о 

Христе до современного вида: 

 Критика редакций 

 Критика форм 

 Текстуальная критика 

 Критика источников 

 

 

Критика 

форм 

… Библейская наука на Западе. Назовите раздел библейской науки, целью которой 

является выявление творческого вклада каждого автора в новозаветное Писание 

при переработке унаследованного материала: 

 Критика редакций 

 Критика форм 

 Текстуальная критика 

 Критика источников 

 

 

 

 

Критика 

редакций 

… Как называют в библеистике гипотетический сборник изречений Иисуса 

Христа, который авторы Евангелий от Матфея и Луки независимо друг от друга 

использовали в качестве источника? 

 Источник Q 

 Источник L 

 Источник ML 

 Источник א 

 

 

 

Источник Q 

(от нем. 

Quelle — 

«источник») 

Апокр

ифическ

ие 

евангели

я 

Апокрифические евангелия. Указать соответствия некоторых апокрифических 

евангелий (Евангелие от Никодима, Протоевангелие Иакова, Евангелие Петра, 

Евангелие Фомы, Евангелие Иуды) по описаниям: 

1. Дошедший до нас фрагмент этого текста посвящен описанию суда над 

Иисусом Христом, крестной казни и Воскресения.  

2. Гностическое евангелие, скорее сборник «откровений». Это наиболее 

обширный сохранившийся сборник неканонических речений, приписываемых 

Иисусу (114 речений).  

3. Пользовалось популярностью среди христиан, сюжеты этой книги 

воздействовали на благочестие и гимнографию. Влиянием этого апокрифа 

объясняется формирование предания о родителях Божией Матери – праведных 

Иоакиме и Анне, именно из этого апокрифа взяты их имена.  

4. Описывается среди прочего сошествие Иисуса в ад, сокрушение его врат 

и исход в рай из адских глубин всех ветхозаветных праведников. 

5. Гностическое евангелие, в тексте которого Иуда Искариот показан как 

единственный ученик, которому Иисус Христос открыл все таинства Царства 

небесного и которого обучал космологии. 

 

 

 

 

1. Евангелие 

Петра 

2. Евангелие 

Фомы 

3. 

Протоевангели

е Иакова 

4. Евангелие 

от Никодима 

5. Евангелие 

Иуды. 

 

 

  

 

 

 

 

Тестирование УМЕТЬ 

УМЕТЬ: 

излагать базовые знания основ библеистики; 

ориентироваться в терминологии библеистики. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

Терминология Аграфа. Из предложенных стихов выбрать аграфы. 1235 
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 Указать номера. 

1. Блаженны сокрушающиеся о погибели 

неверующих. 

2. Кто близ Меня – близ огня; кто вдали от Меня – 

вдали от Царства. 

3. Ибо нет ничего тайного, что не открылось бы, и 

ничего погребенного, что не воскресло бы. 

4. Рожденное от плоти есть плоть, а рожденное от 

Духа есть дух. 

5. Не успокоится ищущий, пока не найдет; а найдя 

– восхитится; восхитившись же, –  восцарствует; а 

восцарствовав, – успокоится.  

 

… Соотнесите следующие разделы библеистики – 

 библейская текстология,  

 герменевтика,  

 библейская археология, 

 история библейской экзегетики,  

 библейская филология и лексикография, 

 история канона библейских книг  
  - с их описанием: 

1. в этом разделе формулируется общий теоретический 

подход и фундаментальные принципы, относящиеся к 

интерпретации текстов. 

2. этот раздел связан с необходимостью выяснить 

различия между книгами, которые отмечены печатью 

Божественного вдохновения, и иными. 

3. этот раздел необходим ввиду того, что оригинальные 

библейские рукописи до нас не дошли, но уцелело 

множество их копий, которые зачастую разнятся между 

собой. 

4. этот раздел изучает проблемы, связанные с языками 

оригиналов рукописных текстов и традициями перевода. 

5. в этом разделе изучают историю того, как понимали и 

изъясняли священное писание в различные эпохи, а также 

обзор средств, использовавшихся при этом различными 

богословскими направлениями или отдельными 

авторами. 

6. наука, восстанавливающая на основании 

вещественных источников исторический фон событий 

Священной истории и иллюстрирующая достоверность 

этих событий. 

 

 

1. герменевтика 

2. история канона 

библейских книг 

3. библейская 

текстология 

4. библейская 

филология и 

лексикография 

5. история библейской 

экзегетики 

6. библейская 

археология 

 

 

Тестирование ВЛАДЕТЬ 

ВЛАДЕТЬ: навыками церковной традиции изучения Священного Писания. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

Терминология 

 

Найдите и выпишите аграфу в тексте: 

И ныне предаю вас, братия, Богу и слову 

благодати Его, могущему назидать вас более и 

дать вам наследие со всеми освященными. 

Ни серебра, ни золота, ни одежды я ни от кого 

не пожелал: 

сами знаете, что нуждам моим и нуждам 

бывших при мне послужили руки мои сии. 

Во всем показал я вам, что, так трудясь, 

надобно поддерживать слабых и памятовать 

слова Господа Иисуса, ибо Он Сам сказал: 

«блаженнее давать, нежели принимать». 

 (Деян 20:32-35) 

 

Блаженнее давать, 

нежели принимать 

… Найдите и выпишите аграфу в тексте: 

А вступившим в брак не я повелеваю, а 

Господь: жене не разводиться с мужем, – 

Жене не разводиться с 

мужем, – 

если же разведется, то 
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если же разведется, то должна оставаться 

безбрачною, или примириться с мужем своим, – и 

мужу не оставлять жены своей. 

(1Кор 7:10-11) 

должна оставаться 

безбрачною, или 

примириться с мужем 

своим, – и мужу не 

оставлять жены своей. 

 

4. ОПК-1.5 Умеет соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским учением, осмысляемым в 

русле Церковного предания 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-1.5 Умеет 

соотносить 

изучаемые идеи 

и концепции с 

Библейским 

учением, 

осмысляемым в 

русле 

Церковного 

предания 

Знать: Основы святоотеческих и современных 

принципов толкования Священного Писания 

 

 

С 2, 4-6, 8-10 

Т 1, 2, 4-6 

СР 3-10 

ПР 1, 2, 4-10 

Д 2 -10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

Уметь: соотносить изучаемые идеи и концепции с 

Библейским учением, осмысляемым в русле 

Церковного предания 

 

 

С 2, 5,-6, 8-

10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

Владеть: умением соотносить изучаемые идеи и 

концепции с Библейским учением, осмысляемым в 

русле Церковного предания 

 

 

С 2, 5, 6, 8-10 

Д 2-10 

КО 1-4 

ВЭ 1, 2, 5-10 

 

Разделы 2-3, 7, 

10-11 

 

Тестирование ЗНАТЬ 

ЗНАТЬ: 

основы святоотеческих и современных принципов толкования Священного Писания 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

основы 

святоотеческих и 

современных 

принципов 

толкования 

Священного 

Писания 

Отметьте все верные утверждения: о 

характерных особенностях святоотеческой 

экзегезы: 

1. Толкователь призван возводить свой ум и 

сердце от буквы Писания к его духу. 

2. Для отцов Церкви экзегеза не была 

самоцелью, их подход к толкованию Писания 

был скорее гомилетическим 

(проповедническим), чем аналитическим, так 

как они были убеждены, что писание есть 

руководство к жизни.  

3. Подход к толкованию Писания был скорее 

аналитическим, чем гомилетическим.  

4. Убеждение, что постижение Писания 

дается исключительно через соответствующие 

интеллектуальные усилия. 

5. Вера отцов в то, что Ветхий и Новый Завет 

служат единым свидетельством истории 

спасения, а отношения между ними есть 

отношение обетования и свершения.  

6. Толкователь должен найти в Писании 

 

 

 

1. Толкователь призван 

возводить свой ум и сердце от 

буквы Писания к его духу. 

2. Для отцов Церкви экзегеза не 

была самоцелью, их подход к 

толкованию Писания был скорее 

гомилетическим 

(проповедническим), чем 

аналитическим, так как они были 

убеждены, что писание есть 

руководство к жизни.  

5. Вера отцов в то, что Ветхий и 

Новый Завет служат единым 

свидетельством истории 

спасения, а отношения между 

ними есть отношение обетования 

и свершения.  
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скрытый смысл, так как все Писание является 

аллегорией. 

… Отметьте все верные утверждения: о 

характерных особенностях святоотеческой 

экзегезы: 

1. Святоочеческая экзегеза проникнута 

убеждением в богодухновенности Писания. 

2. Все Писание виделось отцам как единое, и 

всякое трудное место поэтому могло быть 

прояснено через другое, более понятное.  

3. Убеждение, что Новый Завет отменяет 

Ветхий Завет, следовательно, при толковании 

Нового Завета нельзя использовать 

ветхозаветные прообразы. 

4. Древние отцы воспринимали Писания, как 

живое Слово Божие, что давало импульс 

молитвенному общению толкователя с Богом 

и авторами Библии.  

5. Убеждение, что постижение Писания 

дается не интеллектуальными усилиями, но 

через Божий дар, сообщаемый Духом Святым. 

Средством же познать истину Писания служит 

поиск ее, любовь к ней и жизнь в согласии с 

ней. 

6. Писание изучается как сборник 

литературных произведений, поэтому 

достаточен филологический и 

лингвистический подход. 

1. Святоочеческая экзегеза 

проникнута убеждением в 

богодухновенности Писания. 

2. Все Писание виделось отцам 

как единое, и всякое трудное 

место поэтому могло быть 

прояснено через другое, более 

понятное.  

4. Древние отцы воспринимали 

Писания, как живое Слово 

Божие, что давало импульс 

молитвенному общению 

толкователя с Богом и авторами 

Библии.  

5. Убеждение, что постижение 

Писания дается не 

интеллектуальными усилиями, 

но через Божий дар, сообщаемый 

Духом Святым. Средством же 

познать истину Писания служит 

поиск ее, любовь к ней и жизнь в 

согласии с ней. 

… Установите соответствия для различных 

методов толкования Священного Писания 

(аллегорический, анагогический, буквальный, 

историко-критический, типологический, 

тропологический): 

1. Духовное осмысление текста для оценки 

прошлого и созерцания грядущего.                            

2. Находить в одних библейский 

персонажах, предметах и событиях прообразы 

других персонажей, предметов и событий.

                            

3. Акцент на нравственном и догматическом 

смысле Писания, проповедь как способ 

толкования.                            

4. Прямое историческое восприятие текста. 

5. Поиск такого понимания текста, которое 

вытекает из контекста исторических 

обстоятельств его возникновения, с учетом 

литературных выразительных средств, 

используемых его авторами.                            

6. Поиск смыслов, выраженных в тексте 

иносказательно.  

 

 

 

 

7. Анагогический метод 
8. Типологический метод 
9. Тропологический метод 
10. Буквальный 

метод 
11. Историко-

критический 
12. Аллегорический 

метод 

… Установите соответствия для различных 

методов толкования Священного Писания 

(аллегорический, анагогический, буквальный, 

историко-критический, типологический, 

тропологический): 

1. Духовное осмысление текста для оценки 

прошлого и созерцания грядущего.                            

2. Находить в одних библейский 

персонажах, предметах и событиях прообразы 

других персонажей, предметов и событий.

                            

3. Акцент на нравственном и догматическом 

 

 

 

 

13. Анагогический 
метод 

14. Типологический 
метод 

15. Тропологически
й метод 

16. Буквальный 
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смысле Писания, проповедь как способ 

толкования.                            

4. Прямое историческое восприятие текста. 

5. Поиск такого понимания текста, которое 

вытекает из контекста исторических 

обстоятельств его возникновения, с учетом 

литературных выразительных средств, 

используемых его авторами.                            

6. Поиск смыслов, выраженных в тексте 

иносказательно.  

метод 
17. Историко-

критический 
18. Аллегорический 

метод 

… Концепция «четырех смыслов». Разница в 

этих смыслах выражена в известном 

двустишии, переведенном затем на русский 

язык. Установите соответствия (вставить: а) во 

что веровать; б) как поступать; в) к чему 

стремиться; г) что совершалось): 

Буква учит, …                            

аллегория - …                            

нравственность - …                            

анагогия - …  

 

Буква учит, (г) что 

совершалось;                           

аллегория – (а) во что веровать;                            

нравственность – (б) как 

поступать;                             

анагогия – (в) к чему 

стремиться.  

 

Тестирование УМЕТЬ 
УМЕТЬ: 

соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским учением, осмысляемым в русле 

Церковного предания 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

соотносить 

изучаемые идеи и 

концепции с 

Библейским учением, 

осмысляемым в русле 

Церковного предания 

Из следующих отрывков толкований на 

Исх 15:25 (чудо в Мерре) установите 

соответствия для различных подходов 

толкования (аллегорический, буквальный, 

типологический,  тропологический): 

1. Любящий врага своего превращает 

горечь в сладость, как Моисей Мерру: 

пришли сыны израильские (в Мерру) и не 

могли пить воды из Мерры, ибо она была 

горькой. Полна горечи и вражда 

человеческая, почему апостол и увещевает, 

чтобы удалилась от нас всякая горечь. 

Какая же это горечь? Он сам объясняет: 

«Гнев, ярость, кличь, хула» – та горечь, – 

говорит, – «да возмется от вас со всякою 

злобою» (Еф. 4:31). (свт. Димитрий 

Ростовский) 

2. Тогда Бог показал Моисею древо, 

которое вложил он в воду, и вода сделалась 

сладкой. Древо это есть образ Креста 

Господня, который должен был усладить 

горечь языческих народов. (прп. Ефрем 

Сирин) 

3. Какое то было дерево, ни мы не знаем, 

ни толкователи не догадываются. Одни из 

еврейских раввинов говорят, что то дерево 

называлось «аделфа», которое по природе 

своей было горько и смертоносно. Бог, 

желая явить большее чудо в услаждении 

меррских вод, повелел положить горькое в 

горькое, смертоносное в смертоносное, 

противное врачуя противным, подобно 

тому, как впоследствии и пророк Елисей 

солью исцелил неплодные воды (4 Цар. 

2:21). Другие же говорят, что Бог не дал 

никому знать, какое то было дерево. (свт. 

 

 

 

 

 

1. тропологический 

2. типологический 

3. буквальный 

4. аллегория 
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Димитрий Ростовский) 

4. Я думаю, что закон, если исполнять его 

буквально, горек и сам есть Мерра.  

(Ориген) 

… Из следующих отрывков толкований 

блаж. Феофилакта Болгарского на Ин 5:1-

10 (исцеление расслабленного при Овчьей 

купели) установите соответствия для 

различных подходов толкования 

(аллегорический, буквальный, 

типологический,  тропологический): 

1. Под овчею купелью разумей, пожалуй, 

благодать крещения, которою Господь 

Иисус, закланное за нас Овча, омылся, 

крестившись за нас. Купель эта имеет пять 

ходов. Ибо в крещении являются четыре 

добродетели и созерцание с догматами. 

2. Ангел, нисходивший по временам, 

возмущал воду и сообщал ей целительную 

силу. Ибо не от естества воды, чтобы ей 

исцелять самой по себе (в таком случае это 

было бы всегда), но все зависело от 

действия Ангела. Так и у нас вода 

крещения есть простая вода, но чрез 

божественное нисхождение, получив 

благодать Духа, она уничтожает душевные 

болезни. 

3. Исцеляет «в субботу», научая людей 

иначе понимать обряды закона и почитание 

субботы поставлять не в телесно 

понимаемом бездействии, но в 

воздержании от зла. Потому что закон, 

будучи законом всегда добротворящего 

Бога, не может воспрещать добро творить в 

субботу. 

4. (Господь) Повелевает взять постель 

для того, чтобы никто не счел оного за 

привидение. Ибо если бы члены больного 

не утвердились и не укрепились, он не мог 

бы носить постель. 

 

 

 

 

 

1. аллегорический 

2. типологический 

3. тропологический 

4. буквальный 

… Из следующих отрывков толкований на 

Мф 4:1-4 (искушения Христа в пустыне) 

выберите те, где используется 

тропологический подход: 

1. Относительно формы, какую принял 

при этом диавол, у экзегетов — полное 

разногласие. Одни думают, что это было 

реальное, внешнее, но чисто духовное 

явление, и диаволу незачем было 

принимать какого-либо внешнего образа, 

что возбудило бы только подозрение в 

Лице искушаемом, и потому искушение не 

имело бы большой силы; другие — что 

диавол, подойдя к Спасителю, принял 

какую-либо внешнюю форму (скорее всего, 

человека), оставаясь диаволом. (проф. 

Лопухин А.П.) 

2. Всякое слово или дело дóлжно 

подтверждать свидетельством 

богодухновенного Писания в 

удостоверение добрых и в посрамление 

злонравных (свт. Василий Великий). 

 

 

 

 

№ 2 и № 4. 
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3. Спаситель, имея нетленный образ 

Божий и подобие, должен был также 

искуситься в тех страстях, в которых Адам 

был искушен, когда был еще в невинном 

состоянии, т.е. в чревоугодии, тщеславии, 

гордости. Ибо это — чревоугодие, по 

которому он съел плод запрещенного 

дерева; это — тщеславие, когда говорится: 

откроются глаза ваши; это — гордость, о 

которой говорится: «и вы будете, как боги, 

знающие добро и зло» (Быт. 3:5). Итак, в 

этих трех страстях и Господь Спаситель 

был искушаем. … И тот и другой 

называются Адамом. Тот первый послужил 

к падению и смерти; а Этот первый — к 

воскресению и жизни. Через того весь род 

человеческий осуждается, а через Этого 

весь род человеческий освобождается. 

(преп. Иоанн Кассиан) 

4. (Христос) Искушается после крещения, 

чтобы нам показать, что после крещения 

нас встретят испытания. Постится, дабы 

показать, что пост есть такое же сильное 

оружие против искушений и диавола, как 

пресыщение служит источником всякого 

греха. (блаж. Феофилакт Болгарский) 

… Из следующих отрывков толкований на 

Мк 2:1-5 (исцеление расслабленного в 

Капернауме) выберите аллегорию: 

1. Расслабленный был принесен ко 

Господу на одре и, следовательно, не был в 

состоянии сам двигаться. Судя по 

описанию и самому названию больных 

такого рода в Евангелии, он страдал 

недугом, носящим в настоящее время 

название паралича (архиеп. Аверкий 

(Таушев)). 

2. Священное Писание раскрывает нам 

путь любви…. Обратим внимание, что все 

событие сосредоточено вокруг веры друзей 

больного. А это значит – их любви к нему 

и надежды, что их любящее действие 

принесет ему здоровье. Вера эта ведет их к 

Богу, и она так сильна, что они разбирают 

крышу, чтобы опустить больного к ногам 

Христа, к Его Божественности (еп. 

Василий (Родзянко)). 

3. Всякий предающийся услаждениям, 

расслаблен душою, лежит на одре 

сладострастия с соответствующей сему 

расслабленной разнузданности тела. Но 

когда, убежденный евангельскими 

увещаниями, покаявшись, он 

восторжествует над своими грехами и над 

порожденной ими расслабленностью души, 

тогда он бывает приносим ко Господу сими 

четырьмя: презрением к себе, исповедью 

согрешений, обещанием на будущее 

воздерживаться от зла и молитвой к Богу 

(свт. Григорий Палама). 

4. Кровать или постель, на которой 

принесли больного, представляла из себя, 

 

 

 

 

№3 
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очевидно, нечто легкое, чтобы после и сам 

исцеленный мог понести, нечто в роде 

войлока, который можно было употреблять 

и для отдохновения на любом месте 

остановки и для таких случаев, как 

описываемый здесь. (проф. Боголепов 

Д.П.) 

… Из следующих отрывков толкований на 

Мк 2:1-5 (исцеление расслабленного в 

Капернауме) выберите буквальный метод 

толкования: 

1. Итак, кровля — это высокое служение 

ума и души, покрывающее нагую немощь 

тела. Поэтому мне кажется, что был 

святым тот расслабленный, которого 

четверо юношей с благородной целью 

спустили через крышу к стопам Христа, 

потому что произошло это с помощью 

четырех добродетелей: мудрости, 

храбрости, воздержания и праведности 

(свт.  Амвросий Медиоланский). 

2. Дома на востоке резко отличаются от 

наших во многих отношениях, но быть 

может самою отличительною их 

особенностью служит то, что крыша в них 

делается самая легкая. На сруб кладутся 

балки на расстоянии аршина полтора, на 

них набрасывается хворост или камыш, 

который засыпается глиной или известью, 

все это притаптывается или укатывается, и 

— кровля готова. Вследствие такого 

устройства и теперь часто можно видеть, 

как после дождей подобные кровли 

покрываются травой, а иногда под горячим 

солнцем растрескиваются настолько, что 

образуются ясные просветы изнутри. 

Такую крышу очень легко снять, что и 

делается часто. Нужно только поднять 

ссохшуюся в плиту глину, устранить 

хворост и — отверстие готово. (проф. 

Лопухин А.П.) 

3. Я расслабленный, потому что силы 

души моей недейственны и недвижны во 

благо; но когда четыре евангелиста 

возьмут и принесут меня к Господу., тогда 

я услышу слово Его: чадо!.. Что же кровля? 

Ум, как верх существа нашего. … Когда 

потом спущусь вниз, то есть смирюсь, 

тогда исцелюсь и возьму постель мою, то 

есть тело, возбуждая оное к исполнению 

заповедей. Ибо не только должно восстать 

от греха и познать свой грех, но и взять 

постель, то есть тело, для делания добра. 

(блаж. Феофилакт Болгарский) 

 

 

№2 

 

Тестирование ВЛАДЕТЬ 
ВЛАДЕТЬ: 

умением соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским учением, осмысляемым в 

русле Церковного предания 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

умением соотносить 

изучаемые идеи и 

Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:5 и выписать пример 

Например: «Эта Руфь была 

иноплеменница; тем не менее, 
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концепции с 

Библейским учением, 

осмысляемым в русле 

Церковного предания 

типологического подхода. она сочеталась браком с Воозом. 

Так и церковь из язычников, 

будучи иноплеменницею и вне 

заветов, забыла народ свой и 

почитание идолов, и отца своего 

дьявола, и Сын Божий взял ее в 

жены» (блаж. Феофилакт 

Болгарский). 

… Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:6 и выписать пример 

тропологического подхода. 

Например: «И о жене Урия 

Матфей упоминает здесь с той 

целью, чтобы показать, что не 

должно стыдиться предков, но 

более всего стараться 

прославлять и их своею 

добродетелью, и что Богу все 

угодны, хотя бы они произошли 

и от блудницы, если только 

имеют добродетель» (блаж. 

Феофилакт Болгарский). 

 

… Найти на сайте bible.optina.ru толкования 

на стих Мф 1:5 и выписать пример 

буквального (исторического) подхода. 

Например: «Сын Наассона, 

Салмон, находился в числе 

соглядатаев в Иерихоне, которых 

в своем доме укрыла блудница 

Рахав (Раав; Нав. 2:1; 6:24). На 

ней Салмон женился. По словам 

евангелиста, от этого брака 

родился Вооз. Но в Библии не 

сообщается, что Рахав была 

женою Салмона (см. Руф. 4:13, 

21 1 Пар. 2:11). Отсюда 

заключают, что евангелист при 

составлении родословия, имел 

доступ к иным сведениям, кроме 

ветхозаветных книг» (Лопухин 

А.П.) 
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5. ОПК-8.1. Знаком с программными продуктами, использующимися в библеистике 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-8.1. 

Знаком с 

программными 

продуктами,  

использующим

ися в 

библеистике 

Знать: Знать программные продукты, 

используемые в библеистике 

 

С 1-11 

Д 1-11 

КО 1-11 

ВЭ 1-11 

 

Разделы 1-11 

 

Тестирование ЗНАТЬ 

ЗНАТЬ: программные продукты, используемые в библеистике 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

программные 

продукты, 

используемые в 

библеистике 

В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Ветхого Завета на 

еврейском языке: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 

Назван хотя бы один из: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия 
manuscript-bible.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru 

… В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Ветхого Завета на 

еврейском языке с переводом каждого слова по 

клику: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 

 

 

 Манускрипт Библия 
manuscript-bible.ru 

 

… В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Ветхого Завета на 

греческом языке: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 

Назван хотя бы один из: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия 
manuscript-bible.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru 

… В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Нового Завета на 

греческом языке: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 

Назван хотя бы один из: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия 
manuscript-bible.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru 

… В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Нового Завета на 

греческом языке с подстрочником: 

 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 

 Манускрипт Библия 
manuscript-bible.ru 

 

… В каких из перечисленных ниже сайтов есть 

возможность находить текст Библии и 

толкования: 

 

Назван хотя бы один из: 

 Азбука веры azbyka.ru 

https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://azbyka.ru/
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 Азбука веры azbyka.ru 

 Манускрипт Библия manuscript-bible.ru 

 Библия Оптина  bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru  

 Библия Оптина  
bible.optina.ru 

 Экзегетъ  ekzeget.ru 

 

6. ОПК-8.2. Способен использовать данные программные продукты при решении теологических задач 

 

Перечень 

формируемых  

компетенций 

(код и 

содержание) 

 

Планируемые результаты обучения/ 

уровни освоения компетенций 

 

Оценочные 

средства 

Разделы/темы 

дисциплины, 

обеспечивающ

ие 

формирование 

компетенции 

1 2 3 4 

ОПК-8.2. 

Способен 

использовать 

данные 

программные 

продукты при 

решении 

теологических 

задач 

Уметь: Уметь использовать программные 

продукты по библеистике при решении 

теологических задач. 

 

С 1-11 

Д 1-11 

КО 1-11 

ВЭ 1-11 

 

Разделы 1-11 

 

Тестирование УМЕТЬ 

УМЕТЬ: использовать программные продукты по библеистике при решении теологических задач. 

Тема вопроса Формулировка вопроса теста Правильный ответ 

использовать 

программные продукты 

по библеистике при 

решении 

теологических задач. 

Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте Первоевангелие Иакова, и 

укажите тему главы 16: 

 Приказ Августа-кесаря о 
переписи и начало пути Иосифа и 
Марии в Вифлеем. 

 Маги пришли к Младенцу 
с Марией и принесли дары. 

 Благовещение Деве 
Марии. 

 Трехлетнюю Деву Марию 
родители отвели в храм. 

 

Приказ Августа-кесаря о 

переписи и начало пути Иосифа 

и Марии в Вифлеем. 

 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте Первоевангелие Иакова, и 

укажите тему главы 11: 

 Приказ Августа-кесаря о 
переписи и начало пути Иосифа и 
Марии в Вифлеем. 

 Маги пришли к Младенцу 
с Марией и принесли дары. 

 Благовещение Деве 
Марии. 

 Трехлетнюю Деву Марию 
родители отвели в храм. 

 

 

Благовещение Деве Марии. 

 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте Первоевангелие Иакова, и 

укажите тему главы 7: 

 Приказ Августа-кесаря о 
переписи и начало пути Иосифа и 
Марии в Вифлеем. 

 Маги пришли к Младенцу 
с Марией и принесли дары. 

 

Трехлетнюю Деву Марию 

родители отвели в храм. 

https://azbyka.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://bible.optina.ru/
https://ekzeget.ru/
https://azbyka.ru/
https://azbyka.ru/
https://azbyka.ru/
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 Благовещение Деве 
Марии. 

 Трехлетнюю Деву Марию 
родители отвели в храм. 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте апокрифическое Первоевангелие 

Иакова и укажите тему главы 21: 

 Приказ Августа-кесаря о 
переписи и начало пути Иосифа и 
Марии в Вифлеем. 

 Маги пришли к Младенцу 
с Марией и принесли дары. 

 Благовещение Деве 
Марии. 

 Трехлетнюю Деву Марию 
родители отвели в храм. 

 

Маги пришли к Младенцу с 

Марией и принесли дары. 

 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте апокрифическое Евангелие от 

Никодима и укажите тему главы 20: 

 Смерть Иисуса Христа на 
кресте. Иосиф Аримафейский 
испросил у Пилата тело Иисуса и , 
обвив плащаницею, положил Его в 
новой гробнице. 

 Адам услышал о 
Крещении Иисуса Христа и 
повелел сыну своему Сифу 
поведать о словах Архангела 
Михаила у врат райских.  

 Архангел Михаил вводит 
святых в рай. Среди них Енох и 
Илия, не вкусившие смерти и 
соблюдаемые ко дню пришествия 
антихриста.  

 Воскресшие были 
крещены в реке Иордане и после 
трех дней празднования Пасхи они 
были вознесены на Небо. 

 

 

Адам услышал о Крещении 

Иисуса Христа и повелел сыну 

своему Сифу поведать о словах 

Архангела Михаила у врат 

райских.  

 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте апокрифическое Евангелие от 

Никодима и укажите тему главы 11: 

 Смерть Иисуса Христа на 
кресте. Иосиф Аримафейский 
испросил у Пилата тело Иисуса и, 
обвив плащаницею, положил Его в 
новой гробнице.  

 Адам услышал о 
Крещении Иисуса Христа и 
повелел сыну своему Сифу 
поведать о словах Архангела 
Михаила у врат райских.  

 Архангел Михаил вводит 
святых в рай. Среди них Енох и 
Илия, не вкусившие смерти и 
соблюдаемые ко дню пришествия 
антихриста.  

 Воскресшие были 
крещены в реке Иордане и после 

 

 

Смерть Иисуса Христа на 

кресте. Иосиф Аримафейский 

испросил у Пилата тело Иисуса и 

, обвив плащаницею, положил 

Его в новой гробнице. 

https://azbyka.ru/
https://azbyka.ru/
https://azbyka.ru/
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трех дней празднования Пасхи они 
были вознесены на Небо.  

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте апокрифическое Евангелие от 

Никодима и укажите тему главы 26: 

 Смерть Иисуса Христа на 
кресте. Иосиф Аримафейский 
испросил у Пилата тело Иисуса и, 
обвив плащаницею, положил Его в 
новой гробнице.  

 Адам услышал о 
Крещении Иисуса Христа и 
повелел сыну своему Сифу 
поведать о словах Архангела 
Михаила у врат райских.  

 Архангел Михаил вводит 
святых в рай. Среди них Енох и 
Илия, не вкусившие смерти и 
соблюдаемые ко дню пришествия 
антихриста.  

 Воскресшие были 
крещены в реке Иордане и после 
трех дней празднования Пасхи они 
были вознесены на Небо.  

 

 

Архангел Михаил вводит 

святых в рай. Среди них Енох и 

Илия, не вкусившие смерти и 

соблюдаемые ко дню 

пришествия антихриста. 

… Используя сайт Азбука веры azbyka.ru, 

откройте апокрифическое Евангелие от 

Никодима и укажите тему главы 28: 

 Смерть Иисуса Христа на 
кресте. Иосиф Аримафейский 
испросил у Пилата тело Иисуса и, 
обвив плащаницею, положил Его в 
новой гробнице.  

 Адам услышал о 
Крещении Иисуса Христа и 
повелел сыну своему Сифу 
поведать о словах Архангела 
Михаила у врат райских.  

 Архангел Михаил вводит 
святых в рай. Среди них Енох и 
Илия, не вкусившие смерти и 
соблюдаемые ко дню пришествия 
антихриста.  

 Воскресшие были 
крещены в реке Иордане и после 
трех дней празднования Пасхи они 
были вознесены на Небо. 

 

 

Воскресшие были крещены в 

реке Иордане и после трех дней 

празднования Пасхи они были 

вознесены на Небо. 

… Используя сайт 

https://www.deadseascrolls.org.il/, ответьте 

на вопрос: какому периоду принадлежит 

свиток 4Q Gen 
g
? 

Хасмонеи  

… Используя сайт 

https://www.deadseascrolls.org.il/, ответьте 

на вопрос: какому периоду принадлежит 

свиток 4Q Deut 
n
? 

Иродиан 

… Используя сайт Манускрипт Библия 

manuscript-bible.ru, ответьте на вопрос: 

какое еврейское слово переведено на 

русский язык как «сотворил» в Быт 1:1? 

א      (творить, сотворить, 

создавать) 

… Используя сайт Манускрипт Библия ἐποίησεν 

https://azbyka.ru/
https://azbyka.ru/
https://www.deadseascrolls.org.il/
https://www.deadseascrolls.org.il/
https://www.deadseascrolls.org.il/
https://www.deadseascrolls.org.il/
https://manuscript-bible.ru/
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manuscript-bible.ru, ответьте на вопрос: 

какое греческое слово соответствует слову 

«сотворил» в русском языке в Быт 1:1? 

… Используя сайт Манускрипт Библия 

manuscript-bible.ru, ответьте на вопрос: 

какое еврейское слово переведено на 

русский язык как «свет» в Быт 1:3? 

 א  

… Используя сайт Манускрипт Библия 

manuscript-bible.ru, ответьте на вопрос: 

какое греческое слово соответствует слову 

«свет»  в русском языке в Быт 1:3? 

φῶς 

 

 

 

2. 8 Экзамен. Вопросы к экзамену (ВЭ).  

 

Билет 1 

1. Понятие «Исагогика». Разделы историко-критического введения в Новый Завет. 

2. Материалы новозаветной палеографии. Важнейшие папирусы (р 52, р 77, р 66, р 75). 

Билет 2  

1. Герменевтика и экзегетика. Употребление терминов в Новом Завете (и Лк. 24, 27 = Ин. 1, 18) 
2. Типы письма: унциальный и минускульный. 

Билет 3  

1. Еврейская традиция толкования и ее влияние на раннехристианский экзегезис (буквальный метод, 
таргум, мидраш, пешер и машал, символико-аллегорическое толкование). 

2. Семейства рукописей Нового Завета. 
Билет 4 

1. Характерные особенности святоотеческой экзегезы (10 особенностей). 
2. Древние переводы Нового Завета 

Билет 5 

1. Краткая политическая история от 586 г до Р. Х. (падение Иерусалима) до Антиоха Епифана (167 г. до  
Р. Х. осквернение храма в Иерусалиме) 

2. Славянский перевод Нового Завета. 
Билет 6. 

1. Хасмонейское царство. Римская республика. Назначение сенатом иудейского царя Ирода. Сенатские и 
имперские провинции. Понтий Пилат (26 - 27 г.г.) 

2. Геннадьевская Библия, Острожская, Московская, Елисаветинская, Синодальная Библии. 

Билет 7. 

1. Ирод Великий и его царствование. Социальная среда, язык Палестины. 

2. Русский перевод Нового Завета. 
Билет 8. 

1. Характеристика хасидов, фарисеев, саддукеев, ессеев, иродиан, книжников и зелотов. 
2. Евангелие от Матфея. Мнение библейской критики о создании Евангелия. 

Билет 9. 

1. Иерусалимский храм и иудейские праздники (Пасха, Пятидесятница, Кущи). Синагога. 
2. Евангелие от Марка. Создание Евангелия. 

Билет 10. 

1. Термин «Новый Завет», употребление его в Ветхом и Новом Заветах. Термин «Евангелие», 
употребление его в ранней церкви. 

2. Евангелие от Луки. Сведения об апостоле, создание евангелия. 
Билет 11. 

1. Термин «канон». Классификация апокрифических евангелий. Аграфы. 
2. Евангелие от Иоанна. Сведения об апостоле Иоанне. Подлинность, время написания. 

Билет 12. 

1. Формирование канона Нового Завета. Ранний период Iвека, период мужей апостольских (кон.I в. – 

нач.II в.); от эпохи борьбы с гностицизмом до Евсевия Кесарийского (вторая пол. II в. – первая пол. IV 

в.) 

2. Сходство и различия между синоптическими евангелиями. 
Билет 13. 

1. Заключительный период формирования канона (вторая пол.IV в. – V в.) 

2. Церковная традиция о соотношениях синоптических Евангелий. 

https://manuscript-bible.ru/
https://manuscript-bible.ru/
https://manuscript-bible.ru/
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Вопросы к экзамену вариант 2: 

Билет 1. 

1. Предмет, задачи библейской науки и общая структура библейской науки. 

2. Использование в Новом Завете термина «Евангелие», употребление термина у мужей апостольских и у 

ранних отцов Церкви. Одно Евангелие или несколько. 

3. Синоптическая проблема. Постановка проблемы. Определение понятия «синоптическая проблема». 

Церковная традиция о соотношении синоптических евангелий. Различные гипотезы о соотношении 

синоптических Евангелий. 

Билет 2. 

1. Исагогика (введение). Состав введения в Новый Завет. 

2. Обзор религиозной и культурной среды иудаизма. Языки Палестины. 

3. Основные этапы формирования канона Нового Завета: Ранний период, Период мужей апостольских, От 

эпохи борьбы с гностицизмом до Евсевия Кесарийского, Заключительный период. 

Билет 3. 

1. Библейская герменевтика: необходимость герменевтики; соотношение терминов «герменевтика» и 

«экзегетика». 

2. Межзаветная иудейская литература. 

3. Текстология Нового Завета. Важнейшие Рукописи НЗ. Семейства рукописей НЗ. 

Билет 4. 

1. Понятие богодухновенности – центральная герменевтическая проблема. Феномен богодухновенности 

Священного Писания по учению святых отцов и учителей Церкви I-V веков. 

2. Иудейские партии и секты в эпоху Нового Завета. 

3. Славянский перевод Нового Завета. 

Билет 5. 

1. Библейская герменевтика. Спорные проблемы герменевтики: точность толкования, двойное авторство, и 

sensus plenior (полнота смысла) в писании, способ толкования Писания, духовные факторы в процессе 

восприятия, вопрос о безошибочности Библии, вопрос богодухновенности переводов. 

 2. Иерусалимский храм и его ритуал. 

3. Издания греческого текста. 

Билет 6. 

1. Еврейская традиция толкования и ее влияние на раннехристианский экзегезис. 

2. Иудейские праздники. Синагога. 

3. Русский перевод Нового Завета. 

Билет 7. 

1. Антиохийская и александрийская экзегетика. Типология как альтернатива аллегории. 

2. Термин «Новый завет», термин «Евангелие2, ветхозаветные истоки термина «Евангелие». Слово 

«Евангелие» в современном языке. 

3. Евангелие от Матфея: происхождение и характерные особенности. 

Билет 8. 

1. Принципы герменевтики блаженного Августина. Концепция четырех уровней смысла Священного 

Писания. 

2. «Спорные сочинения». Аграфа. 

3. Евангелие от Марка: происхождение и характерные особенности. 

Билет 9. 

1. Характерные особенности святоотеческой экзегезы. 

2. Термин «апокриф». Классификация апокрифических евангелий. 

3. Ирод Великий и его царствование. Династия Иродов. 

Билет 10. 

1. Историко-критический метод исследования Священного писания: текстуальная критика, историческая 

критика, критика источников, критика форм, критика редакций. 

2. Термин «канон». Критерии каноничности. Состав канона НЗ. 

3. Евангелие от Луки: происхождение и характерные особенности. 

Билет 11.  

1. Политический и социальный контекст новозаветной эпохи. Обзор политической истории Палестины ко 

времени НЗ. 

2. Древние переводы Нового Завета. 

3. Евангелие от Иоанна: происхождение и характерные особенности. 
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Критерии оценивания компетенций (результатов)  по экзамену 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

Критерии оценивания 

Знать: - Основную структуру, терминологию и историю библейской науки 

- Историю формирования текстов и канона библейских книг 

- Историю переводов библейских книг на другие языки 

- Историю печатных изданий новозаветных книг 

- Исторический и религиозный контекст книг Нового Завета 

- Исагогические сведения о евангельских текстах 

- Наиболее известных древних и современных комментаторов Священного 

Писания и особенности их экзегезы; 

- Основы святоотеческих и современных принципов толкования 

Священного Писания 

- Знать программные продукты, используемые в библеистике. 

Полнота раскрытия темы, 

оперирование сведениями из 

основного и дополнительного 

списков литературы. Уровень 

усвоения материала, 

предусмотренного 

программой. 

Уметь: - Излагать базовые знания основ библеистики, ориентироваться в 

терминологии библеистики  

- Соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским учением, 

осмысляемым в русле Церковного предания 

- Демонстрировать знание особенностей каждой книги Евангелия и 

конкретное содержание;  

- Комментировать политический и религиозный контекст событий Нового 

Завета;  

- Узнавать и различать наиболее известные древние рукописи 

- При работе с текстом Священного Писания пользоваться имеющимися 

печатными и интернет ресурсами, находить и отбирать необходимый 

материал;  

- Применять и различать святоотеческие и современные принципы 

толкования Священного Писания; 

- Уметь использовать программные продукты по библеистике при решении 

теологических задач. 

Умение использовать 

приемы обобщения и анализа 

материала, выявлять значимые 

детали. Умение четко и 

аргументированно отвечать на 

поставленные вопросы. 

 

Владеть: - Основными навыками теологического исследования и 

практического применения его результатов для решения конкретных задач 

- Навыками церковной традиции изучения Священного Писания  

- Основными принципами толкования Священного Писания 

- Умением соотносить изучаемые идеи и концепции с Библейским учением, 

осмысляемым в русле Церковного предания 

 

Богословская точность, 

безошибочность. Дух 

православия. Качество ответа 

(его общая композиция, 

логичность, убежденность, 

общая эрудиция).  

 

Описание шкалы оценивания экзамена: 

Оценки Критерии 

«отлично» 

(высокий уровень) 
1. Даны полные и исчерпывающие ответы на все предложенные вопросы. 
2. Содержание ответов свидетельствует об уверенных знаниях студента и 

о его умении решать профессиональные задачи, соответствующие его 

будущей квалификации. 

3. Теоретический материал дополняется практическими примерами. 
4. При изложении ответов используется профессиональная терминология, 

приводятся ссылки на необходимые источники. 

«хорошо» 

(базовый уровень) 
1. Даны ответы на все предложенные вопросы. 
2. Содержание ответов свидетельствует о достаточных знаниях студента 

и о его умении решать профессиональные задачи, соответствующие его 

будущей квалификации. 

3. При изложении ответов не в полном объеме используется 
профессиональная терминология, используется бытовая речь. 

4. Недостаточно ссылок на источники. 

«удовлетворительно» 

(пороговый уровень) 
1. Частично ответы на все предложенные вопросы. 
2. Содержание ответов свидетельствует о недостаточных знаниях 

выпускника и о его ограниченном умении решать профессиональные задачи. 

3. При изложении ответов больше используется бытовая речь, 
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использование профессиональной терминологии ограничено. 

4. В большей части вопросов вызывает затруднение ссылка на источники, 
приведение аргументов, примеров по теме. 

 

«неудовлетворительно» 

(недостаточный уровень) 

существенные пробелы в знаниях основного учебно-программного 

материала, допускает принципиальные ошибки  

 

Для проведения текущей и промежуточной аттестации студентов заочной формы обучения применяются 

тестовые задания, задания по составлению развернутых схем по каждому разделу программы, контрольный 

опрос, вопросы к экзамену. 

При промежуточной аттестации с применением дистанционных технологий, в исключительных случаях, 

оценка может быть выставлена либо по результатам устного опроса в форме вебинара, либо по результатам 

письменной работы (контрольной работы, реферата, эссе, теста), либо по результатам текущей учебной работы 

студента. 
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